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EN GLISH Please read before use.

SAFETY WARNINGS

This manual contains important information. Always ride

carefully and abide by the traffic regulations. Do your part

to avoid accidents of any kind. A helmet cannot protect
the wearer against all predictable accidents, including
the accidents that involve bicycles and motor vehicles.

Depending on the kind of impact that occurs, accidents

that happen at very low speeds can also result in serious

head injuries and are sometimes even fatal. This skateboard
helmet is designed to protect the head and cannot protect
against injuries to the cervical vertehra, spine or other
injuries that might be caused by a skateboard accident.

The helmet can only protect if it fits well and the buyer

should try different sizes and choose the size which feels

secure and comfortable on the head.

Please read the following advice for safe use of the helmet:

®  This helmetis only suitable for use while riding skate-
boards, inline skates, roller skates or cycling. Itis
not suitable for other kinds of sports or for motorised
two-wheelers.

* Do not wear scarves or similar, nor wear your hairina
bun under the helmet.

o Evenif nosigns of damage are visible, the helmet has
to be exchanged after any hard impact, every fall (e.g.
afallfrom 1.5 m height) or if deep scratches are visible.
A damaged helmet does not offer effective protection
againstinjuries. The helmet ought to be replaced after
ithas been used for anumber of years even if it has not
been damaged; after 5 years at the latest. This also
applies if the helmet does not fit correctly anymore.
(see ] for production date)

o Before every ride, check whether the helmet fits cor-
rectly and if it is worn-out or damaged.

o Asthe helmetis made of polystyrol foam, sharp objects
could possibly puncture through the helmet.

Do notremove or modify any parts of the helmet. Helmets
should not be adapted for the purposes of fitting acces -
sories that did not come with the helmet.

o The protective effect of the helmet can be impaired by
paint, lacquer, cleaning liquids, chemicals or solvents.

® The helmet must not be worn if there is a danger of
the straps getting caught up and causing a danger of
hanging, for example when climbing.

o Always make sure that children remove their helmet be-
fore entering a playground. There is a risk of constriction
should the child get caught in a crack while climbing.

® Please dispose of your helmet correctly at the end of its
service life. Contact your local waste disposal company

for the correct disposal method.
e The INTERSPORYInumwonII isnotr ible for any

damage caused by the incorrect use or maintenance
of the product.
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ADJUSTING THE SIZE / THE CORRECT FIT

1. Adjustthe belt straps so that they meet under the ears.
The belt straps must be firm but also comfortable. If
the helmet is correctly adjusted and fits well, the belt
straps should not cover your ears.

2. Next, close the belt lock and place the locking strap to
one side of the chin. Adjust the buckle on the chin strap
so that the buckle is not positioned under the jawbone
so the strap is secure under the chin.

3. Besurethatthe helmet has a good fit. It should neither
be able to be slid to the front nor to the back of the
head. The helmet must not obstruct your vision. The
helmet must not be pushed towards the neck nor towards
the forehead. It does not have a protective effectin
these positions.

Ifthe helmet does not fit the size of the head, select a differ-
ent size. This Firefly helmet is available in following sizes:

S48-54cm
M55-58 cm
L58—61cm

Itis important that all settings and a proper fit are checked
before use.

CARE

The helmet might become damaged if it is exposed to tem-
perature above +65°C. The inside of a car can reach these
temperatures, e.g. on a sunny day. The helmet must not be
used after this type of damage. To clean the helmet use water,
mild soap and a soft cloth only.

Transport the helmet with care, ensuring that it does not
get scratched, punctured or damaged. Do not place heavy
objects on top of the helmet.

Note: This product does not contain any harmful substanc-
es such as allergens or carcinogens that may affect the
wearers health

MANUFACTURING INFORMATION
This Firefly Skateboard helmet is tested and fulfills EN
1078:2012.

Please find the EU declaration of conformity on our website
www.firefly.eu
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D EUTSCH Bitte vor Gebrauch lesen.

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Handbuch enthalt wichtige Informationen. Fahren Sie

immer vorsichtig und halten Sie sich an die Verkehrsregeln.

Helfen Sie, Unfalle jeglicher Art zu vermeiden. Ein Helm kann

den Trager nicht vor allen denkbaren Unfallen schiitzen, etwa

vor Unféllen mit Fahrradern oder Kraftfahrzeugen. Je nach

Art des Aufpralls kinnen auch Unfélle bei sehr niedrigen

Geschwindigkeiten zu schweren und manchmal sogar tadlichen

Kopfverletzungen fiihren. Dieser Skateboardhelm ist dafiir vor-

gesehen, den Kopf zu schiitzen. Er kann nicht vor Verletzungen

der Halswirbel, der Wirbelsaule oder vor anderen Verletzungen

schiitzen, die durch einen Skateboardunfall entstehen kdnnen.

Der Helm kann nur schiitzen, wenn er gut sitzt. Der Kaufer

sollte verschiedene GriBen ausprobieren und eine Grifie

wihlen, die einen sicheren und bequemen Sitz auf dem Kopf

gewahrleistet.

Um den Helm richtig zu verwenden, lesen Sie bitte die

folgenden Hinweise:

© Dieser Helm ist nur fiir die Nutzung beim Skateboard-,

Inline-Skates-, Rollschuh- oder Fahrradfahren geeignet. Er

eignet sich nicht fiir andere Sportarten oder fiir das Fahren mit

motorisierten Zweiradern.

© Keine Schals oder dergleichen tragen. und das Haar unter

dem Helm nicht zum Dutt binden.

© Nach einem harten Aufprall, nach einem Sturz (z.B. aus 1.5

m. Hahe) oder bei tiefen Kratzern muss der Helm ausgetauscht

werden, auch wenn keine anderen Schaden sichtbar sind.

Ein beschadigter Helm kann keinen wirksamen Schutz gegen

Verletzungen bieten. Der Helm muss spétestens nach einer

Nutzungszeit von 5 Jahren ersetzt werden, auch wenn keine

Beschadigungen vorliegen. Dies gilt auch, wenn der Helm nicht

mehr richtig passt.

(Siehe ] Herstellungsdatum)

o Bitte priifen Sie vor jedem Gehrauch ob der Helm richtig

sitzt, oder H] aufweist.

© Da der Helm aus Polyurethanhartschaum besteht, kannen

spitze Objekte den Helm maglicherweise durchbohren.

© Keine Teile des Helms entfernen oder abandern. Der Helm

darf nicht verandert werden, um Zubehdrteile anzubringen, die

nicht zum Lieferumfang gehdren.

. Dle Schulzwnrkunn des N:lms kann durch Farben, I.acke
ikalien oder Lo

beeintréchtigt werden.

 Der Helm darf nicht getragen werden, wenn die Gefahr be-
steht, dass sich die Riemen verfangen und eine Aufhangungs-
gefahr besteht, z.B. beim Klettern.

© Stellen Sie sicher, dass Kinder den Helm absetzen, bevor sie
einen Spielplatz betreten. Es besteht eine Einschniirungs-
gefahr, wenn das Kind beim Klettern in einen Spalt abrutschen
sollte.

* Bitte entsorgen Sie Ihren Helm am Ende seiner Lebensdauer
ordnungsgemaB. Wenden Sie sich an Ihren drtlichen Entsorger,
um sich iiber die korrekte Entsorgung zu informieren.

© Die Qorpomnion curene sy haftet nicht fiir Schaden, die durch
unsachgemafie Benutzung oder Pflege des Produkts entstehen.
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ANPASSEN DER GROSSE /

DER RICHTIGEN PASSFORM

1. Stellen Sie die Riemen so

ein, dass sie unter den Ohren

zusammenlaufen.Die Riemen

miissen fest, aber auch

bequem sitzen. Wenn der Helm richtig angepasst ist und gut
sitzt, sollten die Riemen nicht die Ohren bedecken.

2. SchlieBen Sie anschliefend den Riemenverschluss und le-
gen Sie den Sicherungsriemen auf eine Seite des Kinns. Stellen
Sie die Schnalle am Kinnriemen so ein, dass die Schnalle nicht
unter dem Kieferknochen positioniert ist und so der Riemen
unter dem Kinn sicher sitzt.

3. Stellen Sie sicher, dass der Helm gut sitzt. Er sollte sich

am Kopf weder nach vorne noch nach hinten schieben lassen.
Der Helm darf Ihre Sicht nicht behindern. Der Helm darf nicht
Richtung Nacken oder Stirn geschoben werden. In solchen
Postionen besitzt der Helm keine Schutzwirkung.

Wenn der Helm nicht die richtige GrdBe fiir Ihren Kopf hat,
wihlen Sie eine andere Grofe. Dieser Firefly-Helm ist in
folgenden GraBen erhaltlich:

S48 - 54 cm
M55 - 58 cm
L 58 —61cm

Es ist wichtig, dass alle Einstellungen und der richtige Sitz
vor dem Gebrauch iiberpriift werden. Hinweis: Dieses Produkt
enthalt keine schadlichen Suhstanzen wie Allergene ndu

i die die des Trégers beeintra

konnten

PFLEGE

Der Helm kann beschédigt werden. wenn er einer Temperatur von
iiber +65°C ausgesetztist. Das Innere eines Autos iibrigens kann
diese Temperaturen an einem sonnigen Tag erreichen. Der Helm darf
nach Beschadigungen dieser Art nicht mehr verwendet werden. Um
den Helm zu reinigen, verwenden Sie ausschlieBlich Wasser, milde
Seife und ein weiches Tuch.

Transportieren Sie den Helm vorsichtig und achten Sie darauf, dass
er nicht zerkratzt, durchstochen oder beschédigt wird. Stellen Sie
keine schweren Gegenstande auf den Helm.

FERTIGUNGSINFORMATIONEN

Dieser Firefly Skatehoardhelm ist getestet und erfiillt die Bestim -
mungen von EN 1078:2012.

Die EU-Konformitatserklarung finden Sie auf unserer Website
www.firefly.eu
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FRAN GAIS A lire avant utilisation.

AVERTISSEMENT DE SECURITE
Ce manuel contient des informations importantes. Dépla-
cez-vous toujours avec précaution et en respectant le code
de la route. Faites votre possible pour éviter tout accident. Un
casque ne peut pas protéger le porteur de tous les accidents
prévisibles, dont ceux ol sont impliqués des vélos et des
véhicules a moteur. Selon le genre du choc produit, des
accidents qui arrivent a vitesse trés réduite peuvent eux aussi
engendrer des blessures graves a la téte, voire des accidents
mortels. Ce casque pour skateboard a été concu pour protéger
la téte et ne peut pas protéger contre des blessures aux ver-
tebres cervicales, a la colonne vertébrale ou contre d’autres
blessures qui pourraient se produire a la suite d'un accident
de skateboard. Le casque ne peut protéger que s'il est bien
ajusté, voila pourquoi 'acheteur devrait essayer plusieurs
tailles et choisir celle qui tient bien a la téte et est confortable
a porter. Lisez les recommandations suivantes concernant
Uutilisation sure du casque :
© Ce casque convient uniquement pour étre utilisé lorsque l'on
fait du skateboard, du roller en ligne, du patin a roulettes ou
les vélos. Il ne convient pas pour les autres sortes de sport ni
pour les véhicules a deux roues motorisés.
© Ne pas porter d’écharpe ni rien de semblable. ne pas porter
les cheveux en chignon sous le casque.
© Méme si on ne remarque aucun signe d’endommagement, il
faut changer de casque aprés tout choc violent, aprés chague
chute (p. ex. une chute de 1.5 m de haut) ou si des éraflures
profondes sont visibles.
Un casque endommagé n’offre pas de protection efficace
contre les hlessures. Le casque doit étre remplacé aprés avoir
été utilisé un certain nombre d’années, méme s’il n'a pas
été endommagé ; aprés 5 ans au plus tard. Il en va de méme
si le casque n’est plus bien ajusté a la téte.(voir la date de
fabrication 1)
 Avant chaque utilisation, vérifier si le casque est bien ajusté
et s'il est usé ou endommagé.
o Etant donné que le casque est fail a partir de mousse de

yréne, il peut étre é par des objets
. Ne retirez aucune des parties du casque et ne les modifiez
pas. Les casques ne doivent pas étre équipes d’accessoires
qui nen font pas partie.
 Leffet protecteur du casque peut étre amoindri par la
peinture, la laque, les liquides de nettoyage, les produits
chimiques ou les solvants.
 Le casque ne doit pas étre porté si les sangles risquent de
se prendre quelque part et s'il entraine un risque de rester
accroché, par exemple lorsque Uon fait de Uescalade.
* Assurez-vous toujours que les enfants enlévent leur casque
avant d'aller au terrain de jeux. Il y a un risque d’étranglement
si U'enfant devait rester coincé dans une fissure lorsqu’il
grimpe.
© Débarrassez-vous du casque de maniére adéquate a la fin
de sa durée d'utilisation. Contactez votre entreprise locale
de traitement des déchets pour savair quelle est la méthode
d’élimination reglementaire.
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INTERSPORT (mornatonal
© Le Corporation Europe B.v.  écline toute responsabilité pour

tout dommage dii a une mauvaise utilisation ou a un mauvais
entretien du produit.

ADAPTER LA TAILLE/AJUSTER LA POSE

1. Ajustez les sangles de facon qu’elles se rejoignent sous les
oreilles. Les sangles doivent étre a la fois fermes mais
confortables. Si le casque est correctement ajusté et a la
bonne taille, les sangles ne devraient pas couvrir vos oreilles.

2. Ensuite, bouclez le fermoir de la sangle et placez la sangle
de verrouillage d’un coté du menton. Ajustez la boucle sur la
jugulaire de fagon qu'elle ne se trouve pas sous la machoire et
que la sangle soit ainsi bien fixée sous le menton.

3. Assurez-vous que le casque est a la bonne taille. Il ne doit
pouvoir glisser ni vers Uavant ni vers arriére de la téte. Le
casque ne doit pas entraver votre champ de vision. I ne faut
pousser le casque ni vers la nuque ni vers le front. Dans ces
positions, il naurait plus d’effet protecteur.

Si le casque ne convient pas 2 la taille de la téte, choisissez
une taille différente. Ce casque Firefly est disponible dans les
tailles suivantes :

S48 - 54 cm
M 55 - 58 cm
L58-61cm

Avant toute utilisation, il est important de vérifier le réglage
et le bon ajustement. Note : Ce produit ne contient pas de
substances dangereuses comme des allergénes ou des cancé-
rogénes qui pourraient affecter la santé du porteur.

ENTRETIEN

Le casque peut s'abimer s'il est exposé a une température de plus de
+65°C. L'intérieur d’une voiture peut atteindre cette température,
p.ex. lors d'une journée ensoleillée. I ne faut pas utiliser le casque
apres un ce genre d’'endommagement. Pour nettoyer le casque.
servez-vous uniquement d’eau, de savon doux et d’un chiffon souple.
Transportez le casque avec précaution en vous assurant qu'il ne
puisse pas étre rayé, ni percé, ni endommaggé. Ne placez pas d'objets
lourds sur le casque.

Ce casque Firefly Skateboard a été testé et répond a la norme
EN1078:2012.

Vous pouvez consulter la déclaration de conformité UE sur notre
site Web www.firefly.eu
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SVENSKA Las detta fare anvéanddningen.

SAKERHETSVARNINGAR

Denna manual innehaller viktig information. Ak alltid forsik-
tigt och folj trafikreglerna. Gdr vad du kan for att undvika
alla slags olyckor. En hjilm kan inte skydda anvandaren
mot alla farutsdghara olyckor, inklusive olyckor dar cyklar
och motorfordon &r inblandade. Beroende pa vilken typ av
sammanstdtning som intraffar kan aven olyckor som hander
med mycket laga i orsaka allvarliga

och ibland leda till déden. Denna skatehoardhjélm &r avsedd
att skydda huvudet och kan inte skydda mot skador pa
halskotor, ryggrad eller andra skador som kan orsakas av
en skateboardolycka. Hjalmen kan endast skydda om den
passar ordentligt och kiparen bér prova olika storlekar och
vilja den storlek som kénns trygg och bekvém pa huvudet.
ljande rad for sédker anvandning av hjdlmen:

o Hjalmen ar endast l@mplig for anvéndning vid akning pa
skateboards, inlines, rullskridskor eller cykling. Den r inte
lamplig for andra typer av sporter eller fir motoriserade
tvdhjulingar.

© Anvind inga halsdukar eller liknande och bar inte ditt har
i en harknut under hjalmen.

« Aven om det inte finns synliga tecken pa skador, maste
hjalmen bytas ut efter en hard stét, efter varje fall (t.ex. ett
fall fran 1.5 m hjd) eller om djupa repor ar synliga.

En skadad hjalm ger inget effektivt skydd mot personskador.
Hjélmen bir ersattas nér den har anvants under ett antal ar,
dven om det inte har skadats; senast efter 5 &r. Detta giller
ocksa om hjalmen inte lingre passar perfekt. (titta =) pé
tillverkningsdatumet)

 Kontrollera fire varje dkning om hjilmen passar ordent-
ligt och om den ér sliten eller skadad.

 Eftersom hjélmen &r gjord av polystyrenskum, &r det
mijligt att skarpa firemél eventuellt kan tranga igenom
hjalmen.

. Ta inte bort eller modifiera nagra delar av hjélmen.

or inte anpassas for att passa till tillhehdr som

. ||i mens skyddande effekt kan farsamras av firg, lack,
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INSTALLNING AV

STORLEKEN / KORREKT

PASSFORM

1. Justera biltesremmarna sa att

de méts under dronen.

Biltesremmarna méste sitta ordentligt fast men &nda kéinnas
bekvama. Om hjalmen &r korrekt installd och passar bra, ska
béltesremmarna inte tacka dina dron.

2. Diirefter sténg béltes|aset och placerar l3sremmen pa ena sidan
av hakan. Justera spénnet pa hakremmen sa att spannet inte &r
placeratunder kéikbenet s& att remmen sitter sikert under hakan.
3. Forvissa dig om att hjalmen har en bra passform. Det bor inte
heller kunna glida fram eller tillbaka pa huvudet. Hjalmen far
inte stéra din sikt. Hjalmen far inte kunna skjutas mot nacken
eller mot pannan. Den har ingen skyddande effekti dessa lagen.
Valj en annan storlek om hjalmen inte passar huvudets storlek. Den
har Firefly hjalmen r tillgénglig i foljande storlekar:
S48-54cm

M55-58 cm

L58—61cm

Detarviktigtattallair
fore anvéndning.

ochrétt passform

SKOTSEL

Hjélmen kan bli skadad om den utsatts far temperaturer dver + 65
°C.Inne i en bil kan dessa temperaturer nds, t.ex. pa en solig dag.
Hjalmen far inte anvéindas efter en skada av denna typ. Hjilmen
far endast rengéras med vatten, mild tvél och en mjuk trasa.
Transportera hjalmen forsiktigt och se till att den inte blir repad.
punkterad eller skadad. Placera inga tunga féremal pé hjilmen.

eller 16:

. Mjalmen far inte béras om det finns risk for att remmarna

fastnar och orsakar risker for att bli hangande, till exempel

vid klattring.

 Se alltid till att barnen tar av sina hjalmar innan de gar

in pa en lekplats. Det finns risk for sammandragning om

barnet fangas i en spricka vid klattring.

© Lamna din hjalm till korrekt avfallshantering vid slutet av

dess livslangd. Vind dig till ditt lokala avfallshanteringsfo-

retag for korrekt avfallshantering.
Corporation Eurane 4§&¥arar inte for skado som orsakas

av felaktig anvandning eller icke korrekt underhéll av

produkten.

Den hér produkten innehaller inga skadliga dmnen
somallergener eller cancerframkallande dmnen som kan paverka
anvéndarens halsa

TILLVERKNINGSINFORMATION

Den hir Firefly skateboardhjalm har testats och uppfyller
EN1078:2012.

EU-forsakran om Gverensstammelse finns pa var hemsida www.
firefly.eu.
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ESPAN U I. Léase antes de utilizar el producto por primera vez.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Este manual contiene informacién importante. Monte en su
monopatin con cuidado y respete la normativa de trafico. Ponga
de su parte para evitar accidentes de cualquier tipo. Un casco
no puede proteger al usuario de todos los accidentes previ-
sibles, incluidos aguellos que implican bicicletas y vehiculos
motorizados. En funcidn del tipo de impacto, los accidentes que
tienen lugar a poca velocidad también pueden causar graves
lesiones en la cabeza y ser, en ocasiones, fatales. Este casco
para monopatin se ha disefiado para proteger la cabeza y no
protege de lesiones en las vértebras cervicales, la columna o
de otro tipo que pueden darse en un accidente con monopatin. El
casco solo puede protegerle si le ajusta bien. Pruébese varias
tallas y escoja aquella que le resulte mas comoda y con la que
se sienta mas seguro.

Lea las observaciones siguientes para un uso seguro del casco:
 Este casco es adecuado Gnicamente para un uso con mo-
nopatines, patines en linea, patines de ruedas tradicionales
o0 para ir en hicicleta. No es adecuado para ningin otro tipo
de deporte o para ir en vehiculos de dos ruedas motorizados.
© No lleve bufandas ni similares, ni se recoja el pelo en un
mofio debajo del casco.

« Incluso aunque no tenga dafios visibles, debe cambiar el
casco después de cualquier impacto o caida (p. ej..

una caida desde 1.5 m de altura) o si presenta arafiazos visibles.
Un casco dafiado no ofrece una proteccion eficaz

frente a lesiones. Se debe sustituir el casco tras

algunos afios, incluso si no esta dafiado; a mas tardar cada
5 afios. Esto también es aplicable si el casco deja de ajustarse
correctamente. (Consulte ¢ la fecha de fabricacién)

© Antes de cada uso, compruebe si el casco se ajusta hien

y que no presenta marcas de desgaste o dafios.

o El casco esta fabricado en espuma de poliestireno, por lo que
es posible que objetos afilados puedan atravesarlo.

© No retire ni modifique ninguna parte del casco. No adapte
el casco para poder llevar accesorios no incluidos con este.
e La pintura, barnizados, limpiadores, productos guimicos
o disolventes pueden alterar el efecto protector del casco.

© No lleve el casco si existe cualquier riesgo de que

las correas puedan quedarse enganchadas dando lugar a

un riesgo de ahorcamiento, por ejemplo, en escalada.

© Asegiirese siempre de que los nifios se quiten el casco antes
de acceder a un parque de juegos. Existe riesgo de constriccion
si se quedan atrapados en una rendija al trepar.

 Por favor, elimine el casco correctamente al final de su vida
atil. Pangase en contacto con la empresa de eliminacion de

residuos local para averiguar como eliminarlo.
El INTERSPORT International
=" Corporation Europe B.V. Jun P
dafios ﬂEﬂSIﬂllﬂﬂﬂS por un uso o mantenimiento incorrectos

del producto.

no asume ninguna responsabilidad por
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AJUSTAR LA TALLA

1. Ajuste las correas de tal forma que el punto de
union quede debajo de las orejas.

Deben quedar bien ajustadas pero sin molestar. El
casco esta bien ajustado cuando las correas no le
tapan las orejas.

2. A continuacidn, cierre el bloqueo de las correas y cold-
quelo a un lado de la barbilla. Ajuste la hebilla en la cinta
de la barbilla de modo que no quede debajo de la mandibula
sino que quede fijada debajo de la barbilla.

3. Asegirese de que el casco esté bien colocado. No debe
poder resbalar hacia la frente ni la nuca. El casco no debe
impedir la vision. No se lo eche hacia atras ni hacia delante.
En esas posiciones pierde su efecto protector.

Si el casco no es de su talla, escoja otra distinta. El casco
Firefly esta disponible en las tallas siguientes:

S48 - 54 cm
M 55 - 58 cm
L 58— 61cm

Es importante revisar todos los ajustes antes de usarlo.

CUIDADO

Elcasco puede resultar dafiado si se ve expuesto a temperaturas
superiores a +65 °C. que se pueden alcanzar en el interior de
un coche en un dia soleado. No use el casco si se ha dafiado de
esta forma. Para limpiar el casco, use agua, un jabén suave y
un pafio suave.

Transporte el casco con cuidado, asegurandose de que no reciba
arafiazos, golpes ni dafios. No cologue objetos pesados encima
del casco.

Nota: Este producto no contiene substancias dafiinas como alér-
genos o cancerigenos que pudieran afectar la salud del usuario.

INFORMACION DE FABRICACION

Este casco para monopatin Firefly se ha sometido a prueba y
satisface la norma EN 1078:2012.

Puede consultar la Declaracién de Conformidad de la UE en nuestra
pagina web www.firefly.eu
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ITALIANU Leggere prima dell‘uso.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questo manuale contiene informazioni importanti. Guidare
sempre con attenzione e rispettare il codice stradale. Fare

la propria parte per evitare incidenti di qualsiasi tipo. Il
casco non & in grado di proteggere chi lo indossa da tutti gli
incidenti ibili. inclusi quelli che coi biciclette
e veicoli a motore. A seconda del tipo di impatto, gli incidenti
che avvengono a velocita molto basse possono comunque
provocare lesioni gravi alla testa e, a volte, possono essere
fatali. Questo casco per skateboard & stato progettato per pro-
teggere la testa e non pud proteggere da lesioni alla vertebra
cervicale, alla colonna vertebrale o altre lesioni che possono
essere provocate da un incidente con lo skateboard. Il casco
protegge solo se si adatta perfettamente alla testa, pertanto
si consiglia di provare varie misure prima di acquistarlo, e di
scegliere quella che regala un senso di sicurezza e comfort.
Leggere i seguenti consigli per un uso sicuro del casco:
© |l casco & adatto solo per ['uso durante le seguenti attivita:
skateboard, roller blades, pattini a rotelle o bicicletta. Non &
idoneo per altri tipi di sport o per la conduzione di veicoli a
motore a due ruote.

© Non indossare sciarpe e oggetti simili, e non raccogliere i
capelli in uno chignon sotto al casco.

© Anche se non sono presenti danni visibili, il casco deve
essere sostituito dopo ogni forte impatto, caduta (ad es. una
caduta da 1.5 metri di altezza) oppure se presenta graffi vi-
sibili.Un casco danneggiato non offre una protezione efficace
dalle lesioni. Il casco dovrebbe essere sostituito dopo essere
stato utilizzato per un certo numero di anni. anche se non &
stato danneggiato: al massimo dopo 5 anni. Cid vale anche nel
caso in cui il casco non si adatta piu perfettamente alla testa.
(vedere ] la data di produzione)

© Prima di ogni utilizzo, verificare che il casco si adatti
perfettamente e che non sia usurato o danneggiato.

© Poiché il casco & realizzato in schiuma di polistirolo,
potrebbe venire forato da oggetti appuntiti.

© Non rimuovere o modificare nessuna parte del casco. | ca-
schi non devono essere adattati per montarci sopra accessori
non in dotazione.

© Leffetto protettivo del casco potrebbe essere pregiudicato
dall'uso di pitture. smalti, detergenti liquidi, agenti chimici

o solventi.

© ILcasco non deve essere indossato se vi & il rischio che le
cinghie possano restare impigliate e provocare il rischio di
rimanere sospesi, ad esempio durante un‘arrampicata.

© Assicurarsi sempre che i bambini tolgano il casco prima di
entrare in un parco giochi. Se il bambino resta intrappolato in
una fessura durante l'arrampicata, c'e il rischio di costrizione.
© Smaltire il casco correttamente alla fine della sua vita utile.
Per conoscere il metodo di smaltimento corretto, contattare
l'azienda locale di smaltimento rifiuti.

A

FIREFLY

REGOLAZIONE DELLA

TAGLIA / LA MISURA

GIUSTA

1. Regolare le cinghie della

cintura in modo che vadano a

finire sotto le orecchie.

Le cinghie devono essere salde, ma confortevoli. Se

il casco & stato montato e regolato correttamente, le cinghie
della cintura non devono coprire le orecchie.

2. A questo punto, chiudere la cintura e posizionare la cinghia
di blocco su un lato del mento. Regolare la fibbia della cinghia
sul mento in modo che la fibhia non sia posizionata sotto la
mascella e la cinghia sia fissata sotto al mento.

3. Assicurarsi che il casco sia ben posizionato. Non deve poter
scivolare né sulla parte anteriore né su quella posteriore
della testa. Il casco non deve ostruire la vista. Il casco non
deve essere spinto verso il collo né verso la fronte. In queste
posizioni non ha alcun effetto protetti
Se il casco non & adatto alle dlmenslum della testa, scegliere
una misura diversa. Il casco Firefly & disponibile nelle
seguenti misure:

S48 - 54 cm

M 55 - 58 cm
L58—61cm

E importante controllare tutti i dispositivi e l'aderenza ottimale
prima dell'uso.

PULIZIA

ILcavo pud danneggiarsi se esposto a temperature superiori ai 65°C.
Ad esempio, Uinterno di un‘auto puo raggiungere facilmente tali
temperature nelle giornate roventi. Il casco non deve essere usato
se presenta questo tipo di danno. Per pulire il casco, usare solamente
acqua, sapone delicato e un panno morbido. Trasportare il casco con
attenzione, assicurandosi di non graffiarlo, danneggiarlo o forarlo.
Non posizionare oggetti pesanti sul casco.

Nota: questo prodotto non contiene sostanze dannose, come al-
lergeni o agenti cancerogeni, che possono influire sulla salute di
chilo indossa

INFORMAZIONI DI PRODUZIONE
Ilcasco Firefly Skatehoard & stato testato e soddisfa i requisiti della
normativa EN 1078:2012.

La dichiarazione di ita UE & di ile sul nostro sito Web

oll t‘::ﬁz’:f;:;h’:fp’:‘:""“' non si assume alcuna
per i danni dovuti allutilizzo o alla manutenzione non corretti

del prodotto.

www.firefly.eu
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N EDER LAN DS A.u.b. lezen voor gebruik.

VEILIGHEIDSAANBEVELINGEN
Dit handhoek bevat belangrijke informatie. Rij altijd voorzichtig
en houd u aan de verkeersregels. Help om ongevallen in welke
vorm dan ook te voorkomen. Een helm kan de drager niet
beschermen tegen alle voorspelbare ongevallen, inclusief de
ongevallen waarhij fietsen en motorvoertuigen zijn betrokken.
Afhankelijk van het soort impact dat optreedt, kunnen
ongelukken die plaatsvinden bij zeer lage snelheden ook
ernstig hoofdletsel veroorzaken en soms dodelijk zijn. Deze
skateboardhelm is ontworpen om het hoofd te beschermen en
kan niet beschermen tegen verwondingen aan de halswervel,
wervelkolom of andere verwondingen die kunnen worden
veroorzaakt door een ongeluk met een skateboard. De helm
kan alleen beschermen als deze goed past en de koper moet
verschillende maten uitproberen en de maat kiezen die veilig
en comfortabel aanvoelt op het hoofd.
Lees het volgende advies voor veilig gebruik van de helm:
© De helm is alleen geschikt voor gebruik tijdens skateboarden,
inlineskaten, rolschaatsen of fietsen. Hij is niet geschikt voor
andere typen sport of gemotoriseerde tweewielers.
 Draag geen sjaals of iets dergelijk en draag uw haar
ook niet in een knot onder de helm.
o Zelfs als er geen tekenen van schade zichthaar zijn,
moet de helm na elke harde impact, elke val (bijv. een
valvan 1.5 m hoogte) of als er diepe krassen zichtbaar
zijn, worden vervangen. Een beschadigde helm biedt geen
effectieve bescherming tegen verwondingen. De helm moet
worden vervangen nadat deze een aantal jaar is gebruikt, zelfs
als deze nietis beschadigd, viterlijk na 5 jaar. Dit geldt ook als
de helm niet meer goed past.
(zie ] voor productiedatum)
© Controleer voor elke rit of de helm goed past en
of deze versleten of beschadigd is.
© Omdat de helm is gemaakt van polystyrolschuim
kunnen scherpe voorwerpen mogelijk door de helm
heen prikken.
 Verwijder of wijzig geen delen van de helm. Helmen mogen
niet worden aangepast voor het monteren van accessoires die
niet bij de helm zijn geleverd.
© Het beschermende effect van de helm kan worden
verminderd door verf, lak, reinigingsvloeistoffen,
chemicalién of oplosmiddelen.
© De helm mag niet worden gedragen als het gevaar
hestaat dat de riempjes kunnen worden gegrepen
en het gevaar van ophangen wordt veroorzaakt,
hijvoorbeeld tijdens het klimmen.
 Zorg er altijd voor dat kinderen hun helm afdoen
voordat ze op een speelterrein gaan spelen. Er is een risico
op beklemming als het kind tijdens het klimmen in een barst
terechtkomt.
© Gooi uw helm aan het einde van zijn levensduur op de juiste
manier weg. Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwer-
kmuslledrufvnor de juiste verwijderingsmethode.

@ De Corion torena g™ is niet aansprakelijk voor eventuele
schade die wordt veroorzaakt door het onjuist gebruik of
onderhoud van het product.

DE GROOTTE AANPASSEN / DE JUISTE PASVORM

1. Pas de riempjes zo aan dat ze elkaar onder de oren raken.

De riempjes moeten stevig maar ook comfortabel zijn. Als

de helm correct is afgesteld en goed past, mogen de riempjes
uw oren niet bedekken.

2. Sluit vervolgens de gordelsluiting en schuif deze naar

één zijde van de kin. Stel de gesp op de kin zo af dat de gesp
zich niet onder het kaakbot bevindt, zodat het riempje onder de
kin vastzit.

3.Zorg ervoor dat de helm goed past. Hij mag ook niet naar voren
of naar de achterkant van het hoofd geschoven kunnen worden.
De helm mag uw zicht niet belemmeren. De helm mag niet naar de
nek of naar het voorhoofd worden geduwd. In deze posities heeft
het geen beschermend effect.

Als de helm niet op de maat van het hoofd past, kies dan een ander
formaat. Deze Firefly-helm is verkrijgbaar in de volgende maten:

S48-54cm
M55-58cm
L58—61cm

Hetis helangrijk dat alle instellingen en een goede pasvorm voor
het gebruik worden gecontroleerd.

VERZORGEN

De helm kan beschadigd raken als deze wordt blootgesteld aan
temperaturen boven +65°C. De binnenkant van een auto kan deze
temperaturen bereiken, bijvoorbeeld op een zonnige dag. De helm
mag na dit soort schade niet worden gebruikt. Gebruik alleen
water, milde zeep en een zachte doek om de helm schoon te maken.
Vervoer de helm voorzichtig en zorg ervoor dat deze niet bekrast,
doorboord of beschadigd raakt. Plaats geen zware voorwerpen
op de helm.

Opmerking: Dit product bevat geen schadelijke stoffen zoals al-
lergenen of kankerverwekkende stoffen die de gezondheid van
de drager kunnen beinvloeden

INFORMATIE VAN DE FABRIKANT

Deze Firefly-skateboardhelm is getest en voldoet aan
EN1078:2012.

Vind de EU-conformiteitsverklaring op onze website
www.firefly.eu
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N 0 RS K Les dette for du begynner a bruke utstyret.

SIKKERHETSADVARSLER
Denne manualen inneholder viktig informasjon. Var
oppmerksom nar du boarder og falg trafikkreglene.
Gjor alt du kan for & unnga ulykker. En hjelm beskytter
deg ikke mot alle typer ulykker, heller ikke ulykker
som involverer sykler og motorkjeretayer. Avhengig av
hvordan sammenstatet skjer, vil selv ulykker med lav
hastighet kunne medfere alvorlige hodeskader og kan
til og med vaere dedelige. Denne skateboardhjelmen
er utformet for & beskytte hodet og beskytter ikke mot
skader pa halsvirvler, ryggrad eller andre skader som
kan oppsta etter en skateboardulykke. Hjelmen ma
sitte godt for & gi beskyttelse og brukeren ber prove
forskjellige sterrelser og velge den som kjennes mest
sikker og hehagelig pa hodet.
Les disse opplysningene om sikker bruk av hjelmen:
© Hjelmen er kun egnet til bruk med skateboard.
rulleskpyter, rollerblades eller sykkel. Den egner seg
ikke til bruk til andre typer sport eller motoriserte
tohjulinger.
© Bruk ikke skjerf eller tarklar: ikke ha haret i topp
under hjelmen.
© Selv om det ikke er noen synlig skade, skal hjelmen
byttes ut etter sterk ytre pavirkning, fall (fra hoyde
over 1,5 m) eller hvis den har fatt dype riper.
En hjelm med skade gir ikke god nok beskyttelse mot
skader. Selv uten skade ber hjelmen byttes ut etter
noen érs bruk: senest etter 5 ar. Dette gjelder ogsa
hvnsd{elmen ikke sitter sa godt lenger.
(se e produksjonsdato)
 For hver gangs bruk skal du forvisse deg om at
hjelmen sitter riktig og ikke er for slitt eller skadet.
© Siden hjelmen er laget i polystyrolskum kan skarpe
gjenstander lage hull pa den.
 Ikke fjern deler eller gjor endringer pa hjelmen.
Hjelmen skal ikke pamonteres utstyr som ikke falger
med i leveransen.
© De heskyttende egenskapene i hjelmen kan pavirkes
av maling, lakk, vaskemidler, kjemikalier eller
losemidler.
© Hjelmen skal ikke brukes hvis det er fare for
at stroppene kan hekte seg fast og utlese fare for
henging, f.eks. under klatring.
o Pass pa at barn tar av hjelmen for de gar inn pé en
lekeplass. Det er fare for kvelning hvis barnet blir
sittende fast i en sprekk mens det leker.
 Pass pa & kaste hjelmen i trad med gjeldende regler
nar den tas ut av bruk. Ta gjerne kontakt med kommu-
nen for & vite hvor du kan levere hjelmen.

© Cormoration Euneso o™ fraskriver seg alt ansvar for
skader som nppslér som folge av feilaktig bruk eller
vedlikehold av produktet.

JUSTER STBRRELSE /
RIKTIG PASSFORM

1. Juster stroppene s& de mates rett under srene.
Stroppene skal sitte stramt og behagelig. Nar hjelmen er
riktig tilpasset skal stroppene ikke dekke orene.

2.4 lukker du lasen og drar ldsestroppen til siden av haken.
Juster spennen pa hakestroppen, sa den ikke kommer rett
under kjevebeinet og stroppen sitter godt under haken.
3.Forviss deg om at hjelmen sitter godt. Den skal ikke kunne
skli forover eller bakover pa hodet. Hjelmen ma ikke hindre
deg i & se. Hjelmen ma ikke skyves mot nakken eller pannen.
Plassert pa den méten har den ingen effekt.

Hvis hjelmen ikke passer til hodet ditt skal du velge en annen
starrelse. Denne Firefly-hjelmen leveres i disse starrelsene:

$48-54cm
M 5558 cm
L58-61cm

Det er viktig at justeringer og tilpasninger kontrolleres
for bruk.

PLEIE

Hjelmen kan skades hvis den utsettes for temperaturer over
+65°C. Sa varmt kan det bli inne i en bil pa en solfylt dag.
Hjelmen skal ikke brukes etter denne typen skade. Vask
hjelmen med vann, mild sape og en myk klut.

Transporter hjelmen forsiktig og pass pé at den ikke skrapes
opp. far hull eller skades pa annen mate. Legg ikke tunge
gjenstander oppa hjelmen.

Merk: Dette produktet inneholder ingen skadelige stoffer
av typen allergener eller kasinogener som kan pavirke
brukerens helse

PRODUKSJONSINFORMASJON

Denne Firefly skateboardhjelmen er kontrollert og oppfyller
kravene i EN 1078:2012

EU-samsvarserklaringen finner du pa nettsiden var,
www.firefly.eu
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DAN S K Las venligst dette for brugen.

SIKKERHEDSADVARSLER
Denne brugsanvisning indeholder vigtig information. Ker altid
forsigtigt og overhold trafikreglerne. Gor dittil, at der ikke opstar
nogen form for ulykker. En hjelm kan ikke beskytte brugeren
mod alle forudsigelige ulykker. herunder ulykker, hvor cykler og
motorkeretsjer er involveret. Afh@ngigt af formen for sammenstad,
som kunne ske, kan ulykker, som opstér selv ved meget lave ha-
stigheder, ogsa fare til alvorlige kvastelser, ja, selv deden. Denne
skateboardhjelm er lavet til at beskytte hovedet mod skader pd
halvhvirvien, rygssjlen eller andre kvastelser, som kan opsta ved
en ulykke pa et skatehoard. Hjelmen beskytter kun, hvis den sidder
godt, og keberen bar prove forskellige starrelser og valge den
starrelse, som foles sikker og behagelig pa hovedet.
Las venligst de folgende rad vedr. sikkerhed i forhindelse med
brugen af hjelmen:
© Hjelmen er kun egnet til at blive brugt til lsh p skateboards,
inliners, rulleskajter eller til cykling. Den er ikke egnet til andre
sportsudovelser eller til motoriserede tohjulede karetajer.
© Bar ikke torklazder eller lignende, eller bind dit har opien
knude under hjelmen.
o Selv hvis der ikke er nogen synlige tegn pa skader, skal hjelmen
udskiftes efter ethvert hardt sammensted, fald (f.eks. etfald fra
1.5 m hojde) eller hvis der er synlige dybe ridser.
En skadet hjelm yder ikke nogen effektiv beskyttelse
mod kvastelser. Hjelmen bor udskiftes efter at have varet brugt
ietvistantal &r, ogsa selv om den ikke er skadet; senest efter 5
&r. Dette gaelder ogsa, hvis hjelmen ikke lzngere sidder godt. (se
symhuleld] for produktionsdatoen)
© For hver tur, skal hjelmen efterses for, om den sidder korrekt
og om den er slidt eller skadet.
© Da hjelmen er lavet af polystyrol skum, kan skarpe genstande
muligvis gennembore hjelmen.
o Fjernikke eller foretag ikke @ndringer pa nogen dele af hjelmen.
Hjelme skal ikke tilpasses til tilbehsrsdele, som ikke blev leveret
sammen med hjelmen.
 Hjelmens beskyttelseseffekt kan mindskes af maling. lak,
rengoringsvasker, kemikalier eller oplasningsmidler.
© Hjelmen ma ikke bres, hvis der er fare for at stropperne kom-
mer i klemme og kan forrsage fare for h@ngning, for eksempel
under klatring.
o Sgrg altid for, at barn far fjernet deres hjem for de garind pa en
legeplads. Der er en risiko for sammensnering, hvis barnet fanges
ien spalte under klatring.
 Bortskaf venligst din hjelm efter forskrifterne, nar den er ud-
tjent. Forher dig hos dit lokale renovationsfirma for den korrekte
bortskaffelsesmetode.

© Corpomtion Eunaso o™ er ikke ansvarlig for nogen form for
skade, forarsaget af forkert brug eller vedligeholdelse af produktet

TILPASNING AF STORRELSEN / DEN KORREKTE PASFORM

1. Justér baltestropperne, sa de modes under srerne.
Baltestropperne skal vare stramme, men sidde behageligt.
Hvis hjelmen er tilpasset korrekt og sidder godt. sa ma
bzlte stropperne ikke dzkke dine grer.

2. Som det n@ste, skal baltet lukkes og lukkestroppen
placeres ved den ene side af hagen. Tilpas spendet pa
hagestroppen saledes at spndet ikke er placeret under
kaben siledes at stroppen sidder sikkert under hagen.

3. Var sikker pa, at hjelmen sidder godt. Den ber hverken
kunne glide frem eller tilbage pa hovedet. Hjelmen ma ikke
forstyrre dit syn. Hjelmen ma ikke skubbes mod nakken
eller mod panden. Den yder ingen beskytttelse i disse
positioner.

Hvis hjelmen ikke passer til hovedets sterrelse, skal du
valge en anden starrelse. Denne Firefly hjelm fas i folgende
starrelser:

S48 -5kcm
M 55 - 58 cm
L 58— 61cm

Det er vigtigt, at alle indstillinger og den rigtige pasform er
undersggt for brug.

VEDLIGEHOLDELSE

Hjelmen kan eventuelt blive skadet, hvis den udsattes for
temperaturer over +65°C. Temperaturen inde i en bil kan komme
op pé denne hejde, f.eks. pa en solskinsdag. Hjelmen ma ikke
bruges efter denne type for skade. Hjelmen skal kun rengeres
med vand, en mild s@be og en bled klud.

Hjelmen skal transporteres forsigtigt, for at undga, at den far
skrammer, punkteres eller sdelzgges. Placér ikke tunge ting
pa hjelmen. Bemark: Dette produkt indeholder ingen farlige
substanser som f.eks. allergener eller krftfremkaldende
stoffer, som kan skade brugerens sundhed.

PRODUKTIONSINFORMATION

Denne Firefly skateboardhjelm er testet iht.. og opfylder
EN1078:2012

Se venligst EU-overensstemmelseserkl@ringen pa vores hjem-
meside www.firefly.eu
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SU U MALAI N EN Lue ennen kayttda.

eita tietoja. Aja aina varovasti ja noudata
liikennesaantdja. Pyri omalta osaltasi valtta kaikki on-
nettomuudet. Kyparé ei pysty suojaamaan kéyttdjaansa kaikkia
mahdollisia onnettomuuksia vastaan, siséltaen onnettomuu-
det, joissa on i
Tapahtuvan tormayksen lyyplsla riippuen voivat myds hyvm
hitaalla nopeudella tapahtuvat onnettomuudet aiheuttaa vakavia
padvammoja, jotka ovat joskus kohtalokkaita. Rullalautakypard
on suunniteltu suojaamaan paaté, eikd se suojaa kaularangan,
selkarangan tai muilta vammoilta, joita voi aiheutua rullalau-
taonnettomuudessa. Kypéré suojaa vain, jos se istuu hyvin.
Ostajan on kokeiltava eri kokoja ja valittava se. joka tuntuu
paassa turvallisimmalta ja mukavimmilta.

Lue seuraavat kyparan turvallisen kaytdn ohjeet:

© Kypard soveltuu kaylenavaksl vain rullalau(allussa rullaluls-
telussa ja pydrai Se ei sovellu

moottoripydrailyyn.

4 kayta hui e]a tai vastaavia, alaka kokoa hiuksiasi
nutturalle kyparan alle.

© Vaikka mitadn nakyvid vaurioita ei olisi, kypara on
vaihdattava kaikkien kovien iskujen jélkeen, jokaisen
putoamisen (esim. 1,5 m korkeudesta) jalkeen, tai jos siind
nakyy syvia naarmuja.

Vaurioitunut kypara ei tarjoa tehokasta suojaa vammoja vas-
taan. Kypara on vaihdettava sen jélkeen, kun sita on kaytetty
useita vuosia, vaikka se ei olisikaan vaurioitunut, viimeistaan
5 vuoden kuluttua. Timé pétee myds, jos kypara ei endi istu
oikein. (katso ] valmistuspaivd)

© Ennen jokaista kayttoa tarkista, ettd kypara sopii oikein,
eika se ole kulunut tai vaurioitunut.

Koska kypéréd on valmistettu polystyreenivaahdosta,

terdvat esineet voivat puhkaista sen.

« kla poista tai muuta mitaén kyparan osaa. Kyparaa ei saa
muokata liittimalld lisavarusteita, jotka eivét tulleet kyparan
mukana.

aran suojaavaa vaikutusta voivat heikentaa maali,
lakka, puhdistusnesteet, kemikaalit ja liuottimet.
© Kypa i saa kayttad, jos on olemassa vaara, ettd
hihnat jaavét kiinni ja aiheuttavat riippumaan jaamisen
vaaran esim. Kiipeiltiessd.
. Varmlsta aina, ettd lapset riisuvat kypalan ennen menoaan

l]n olemassa jos lapsi jaa
kiiv ni rakoon.
© Ha oikealla tavalla sen kiyttdian paattyessa. Ota

Y|
yhteyttd paikalliseen jatealan yritykseesi saadaksesi tietoja
oikeasta havittamisesta.
o INTERSPORT International
Corporation Europe B.V.
tuotteen védrénlai: kaytdsta tai

ei vastaa mistaan vaurioista, jotka johtuvat

KOON / OIKEAN SOVITUKSEN
SAATAMINEN

1.Saada hihnat niin, etté niiden liitoskohta on korvien alapuolella.
thnnjzn on nltava lmkkn]a mlma myds mukavia. Jos kypara on

2. Seuraavaksi sulje hihnan lukko ja aseta lukitushihna leuan
toiselle puolelle. Saéda leukahihnan solki niin, etta solki ei ole
leukaluun alapuolella, jotta hihna on tukevasti leuan alla.
3. Varmista, etta kypéaran sovitus on hyva. Se ei saa pa
an etu- eikd takapuolelle. Kypara ei saa héirita
nakikenttadsi. Kyparaa ei saa tyontaa kaulalle eikd

otsalle. Se ei suojaa naissa asennoissa.

Jos kypéré ei sovi paan kokoon, valitse toinen koko. Tam Fire-
fly-kyparé on saatavina seuraavina kokoina:

S48-54cm
M55-58 cm
L58—61cm

On tarkeaa, etta kaikki asetukset ja oikea istuvuus tarkistetaan
ennen kayttoa.

HoiTo

Kypara voi vaurioitua jos se altistuu yli +65 °C lampétiloille.
Auton sisapuoli voi saavuttaa timan lampatilan esim. au-
rinkoisena paivana. Kyparaa ei saa kayttad tamantyyppisen
vaurion jalkeen. Puhdista kypara kayttamalla vain vetta,
mietoa saippuaa ja pehmedi liinaa.

Kuljeta kyparaa varovasti ja varmista, etta se ei naar-
muunnu, lavisty tai vaurioidu. Ala aseta painavia esineita
kypérén pélle.

Huomio: Tamé tuote ei sisalla mitaan haitallisia aineita, ku-
ten allergeeneja tai karsinogeeneja, jotka voisivat vaikuttaa
kayttajin terveyteen

VALMISTUSTIEDOT

Tama Firefly-rullalautakypara on testattu ja tayttad normin
EN1078:2012 vaallmuksel

EU. i on saatavana
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PyC C K M M Mpocb6a npoyecTb nepea UCNONb3OBAHUEM.

MPEAYNPEXAEHNA Ob OMACHOCTAX
[laHHoe pyKOBOACTBO COAEPXMT BaXHYI0 MHOPMALIMIO.
Bcerpa kaTaiiTech 0CTOPOXHO ¥ cobnioaaiiTe npasuna
[OPOXHOTO ABWKeHs. ChenaiiTe Bee OT Bac 3aBucsLiee,
uT06LI M3BexaTh NioBbIX HecuacTHbIX cnyyaes. LUnem He
MOXET 3aWunTUTb BNagenbua oT BCex npeanonaraembix
HeCYacTHbIX cnyvaes, BKNioYas HeCYacTHbIe cnyvau,
c 1 aBT TpaHc-
NOPTHBIMYU CPeACTBaMY. B 3aBUCMMOCTM OT BUAA YAapa
HecyacTHble Clly4an, KOTOpbIe NPOMCXOAST Ha 04eHb
HU3KUX CKOPOCTAX, MOTYT TakXe NPUBOANT K CepbeaHbIM
TpaBmam ronosbl U NHOTAA AaXe K CMepTenbHOMY ucxoay.
[NaHHbl Wnem ans ckeT6opaa npeaHasHadyeH ANs 3aluThl
rONOBbI M HE MOXET 3aLUUTUTL OT TPABM LUEIHHOTO NO3BOHKA,
NO3BOHOYHMKA UMM APYTUX TPABM, KOTOPbIE MOTYT GbiTh
BbI3BaHbI HECYACTHLIM Cly4aeM Npy KaTaHuu Ha ckeiT6op-
ne. Linem MOXeT 3aLuuuiaTe TONLKO B TOM Cy4ae, 6CAIn OH
NOAXOAWT NO pasmepy. I'IokynaTenb [onkeH nonpoﬁoaan:
pa3Hble pa3mepsl U BbIGPaTL pa3mep, NPy KOTOPOM Lnem
NNOTHO NPUNEraeT K rofloBe U He Bbi3biBaeT AUCKOMAOPT.
MpoyuTaitte cnepytowmit coBeT no GesonacHomy Ucnonb-
30BaHMI0 WNema:
+ 3T0T Wnem npeHasHayeH TONbKO ANA KaTaHus Ha
ckeiTGopae unu KOHbKax. OH He
NOAXOANT ANS APYrUX BUAOB CNOPTa, a Takke Ans MOTOpU-
P cpeacTs
* He HocwTe wapdbl unm ananomssie npeAMeTsl, BOMOCH!
NOA WNeMOM He A0MKHbI BbiTb CBEPHYTHI B NYYOK.
+ [laxe npu OTCYTCTBMM BUAMMBIX NPU3HAKOB NOBPEXAEHNS
wnem HEOGXOAI’IMO 3aMeHUTb nocne no6oro cUnbHOro
yAapa, kaxaoro nagexus (Hanpumep, NafeHns ¢ BbICOTbI
1,5 M) UNW €Cv BUAHLI FNYGOKWE LiapaniHl.
n 111 LWNem He of ahekTUBHON
3aWwTLl OT TpasM. LUnem cnepyeT sameHuTb Nocne Toro,
KaK oH B TeueHe ner, paxe
©CIN OH He Bbin NOBPEXAEH; He no3aHee, Yem Yyepes 5ner.
[laHHOe NpaBuMno Takke NPUMEHUMO, ECNW WNeM nepecTan
noaxoauTs no paamepy. (cm. ¢4 aaty npoussoacTsa)
« Mepen kaxpAbiM kaTaHMeM NPoBepsiiTe NPaBUNLHOCTL
nocajky wnema, a Takxe NpoBepaiTe ero Ha npeameT
M3HOCA MNW NOBPeXAEHNS.
<M wnem n3 vpona,
0CTpble NpeaMeTbl MOryT NPOKOMNOTh LWNeM.
* He ynansitte u He MoauduuupyiTe yacTu wnema. Henbas
M3MEHSTH WNeMbl ANS YCTAHOBKN akCeccyapos, KOTopbie He
NOCTABAKTCS CO WNEMOM.
* 3awuTHoe aeicTaNe Lnema MOXeET BbiTb yXyAwWeHo
KpaCKDIZ, NaKkoM, YUCTALYMMM XUAKOCTAMM, XMMUKaTamn unu
pacTBopuUTENAMU.
« Linem Henb3s HOCUTb, €CMIM ECTb OMACHOCTb, YTO PEMELLIKM
3anyTaioTca Mexay coBoi, 4To MOXeT NPUBECTY Kk nofBe-
WMBaHUIO, HANPUMEP, BO BPEMS Na3aHus.
+Bcerna cneauTe 3a Tem, YT06bl AETH CHAMANY WNem
nepej BXOAOM Ha AETCKYK nnowaaky. CyLLleCTByeT puck
cAaBnuBaHus, ecnu pebeHok nonaaaer B LWenb BO BPeMst
nasanus.

A

« MpaBuNbHO yTUAUIMPYITE LWEM B KOHLIE CPOKa CNyxKBbl.
Ansa iy 7 B MECTHYH

KOMMaHWIo N0 yaaneHuio 0TXo40B.
! NEERSPORT tarmtons
Kopnopauus &0 oo e

BaHMEM UNN TeXHMYEcknM obcnyxuBaHuem nspenus.

PETYNIMPOBKA PA3MEPA / NMPABUNTIbHAA MOATOHKA

1. OTperynupyiTe pemeLuku, YToBbl OHU CXOAMMUCHL MOA
yuwamu. KpenneHns pemelikos A0MKHe! GbiTb NPOUHBIMM, HO
TakKe yaoGHeIMU. ECTIM wneM npasynbHO OTPerynnpoBsaH
¥ XOPOWIO CUANT, KDENMEHUS PEMELLIKOB HE AOMXKHbI 3aKpbi-

BaTh ywu.

2. 3aTem 3akpoiiTe hukcatop pemelka u nomecTuTe duk-
CUpYIOLLMI PEMELLOK Ha OfHY CTOpOHe noaGopoaka. OTpe-
rynupyiiTe NpsXKY pemelka Ha noaBopozake Tak, YToGbl OHa
He Haxoaunack Moj YemniCTHOM KOCTbIO, @ peMewwok Gbin

HapeXHo 3akpenneH Noa NoAGOPOAKOM.

3. Y6epuTec, 4TO Wwnem Xopowo CHANT. OH He ROMKeH
COCKanb3blBaTb BNepea Unn Ha 3aTbinok. Wnem He AONXeH
Mewatb Baluemy o63opy. Lnem Henb3s noaTankusatb K
wee unm ko n6y. OH He obecneunsaeT 3awmTy B 3TUX MO-

NOXKEHMSAX.

Ecnu wnem He COOTBETCTBYET pasmepy ronoskl, BeibepuTe
Apyroit pasmep. [aHHbiii WNeM NPOM3BOACTBA KOMNaHWM

Firefly nocTynen B cneaylowmx pasmepax:
S48-54 cm
M 55-59 cum
L 58-61cm

BaxHo, 4T0BbI BCe HACTPOiikM ¥ NpaBUnbHaA NOATOHKa Npo-

BEPANVCH Nepen UCMonb3oBaHNeM.
yxon

Linem moxet GbiTb noBpexAaeH npu EOGHGHCTBI}M Temne-
patypbl Bbllwe +65 °C. Takue TeMnepaTypu BO3MOXHbI B
canoHe 8 7 Aewb. Wnem
Henb3A MCTONb30BATL NOCTE TAKOTO nospexaeHus. [ns
YUCTKN WNEMa UCMONb3YiATE TONbKO BOAY, MATKOE MbINO U

MATKYI0 TKaHb.

MepeBo3wTe WM C 0CTOPOKHOCTbIO, CeAs 3a TeM, UTobl
OH He Lapanancs, He Gbin NpokonoT unu nospexaeH. He

KnaguTe Tsxenble NpeaMeTbl Ha nem.
NPOW3BOLACTBEHHAA MHOOPMALINA

He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 33
60 ywepb, vcnone3o-

Aanubii wnem Firefly d ncoot y
EN 1078:2012
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P 0 L S KI Prosze przeczyta¢ przed uzyciem.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje. Nalezy
zawsze jezdzi¢ ostroznie i stosowac sie do przepisow
ruchu drogowego. Nalezy starac sig unikac wszelkiego
rodzaju wypadkow. Kask nie moze ochroni¢ uzytkow-
nika przed wszystkimi mozliwymi do przewidzenia
wypadkami, w tym wypadkami z udziatem rowerow i
pojazdéw mechanicznych. W zalezno$ci od rodzaju
uderzenia, jakie wystapito, wypadki, ktore zdarzaja sig
przy bardzo matych predkosciach, moga rowniez spo-
wodowac powazne obrazenia glowy, a czasem nawet
$mierc. Ten kask do jazdy na deskorolce jest przezna-
czony do ochrony gtowy, ale nie chroni przed urazami
kregow szyjnych, kregostupa ani innymi obrazeniami,
ktore moga by¢ spowodowane przez wypadek podczas
jazdy na deskorolce. Kask moze chroni¢ tylko wtedy,
gdy jest dobrze zatozony, a jego nabywca powinien
wyprébowac rézne rozmiary i wybra¢ rozmiar, ktory
wydaje sie by¢ bezpieczny i wygodnie lezy na gtowie.
Nalezy przeczytac nastepujace instrukcje dotyczace
bezpiecznego uzytkowania kasku:

« Kask nadaje sie tylko do jazdy na deskorolkach,
rolkach, wrotkach lub na rowerze. Nie nadaje sie do
uprawiania innych sportéw ani do zmotory y

INTERSPORT International .
* | Corporation EuropeBY. i€

ponosi odpowiedzialnosci
za szkody spowodowane
nieprawidfowa eksploatacja
lub konserwacja produktu.
REGULACJA ROZMIARU /
PRAWIDLOWE DOPASOWANIE

1. Paski mocujgce nalezy wyregulowaé w taki spo-
sob, aby stykaty sie pod uszami.

Paski mocujace musza by¢ sztywne, ale rowniez
wygodne. Gdy kask jest prawidtowo wyregulowany
i dobrze dopasowany, paski mocujace nie powinny
zakrywaé uszu.

2. Nastepnie nalezy zamkna¢ zapigcie paska i
natozy¢ pasek mocujacy na jedng ze stron podb-

jednosladow.

* Nie zaktadac apaszek ani innych podobnych czesci
garderoby, ani nie nosi¢ wiosow spietych w kok pod
kaskiem.

» Nawet gdy nie wida¢ zadnych oznak uszkodzenia,
kask nalezy wymieni¢ po kazdym uderzeniu, kazdym
upadku (np. upadku z wysokosci 1,5 m) lub gdy wi-
doczne sg gtebokie zarysowania. Uszkodzony kask
nie zapewnia skutecznej ochrony przed urazami. Kask
powinien by¢ wymieniony po kilku latach uzytkowania,
nawet jesli nie zostat uszkodzony; najpézniej po 5
latach. Dotyczy to réwnieié\rtuacji, gdy kask nie pasuje
juz prawidfowo. (zobacz e+ date produkcji)

« Nalezy sprawdzi¢ przed kazda jazda, czy kask jest
odpowiednio dopasowany i czy nie jest poniszczony
lub uszkodzony.

+ Poniewaz kask jest wykonany z pianki polistyrenowej,
ostre przedmioty moga przebic sie przez hetm.

+ Nie usuwac ani nie modyfikowa¢ zadnych czesci
kasku. Kaskow nie wolno przystosowywac do montazu
akcesoriow, ktdre nie sa dostarczone wraz z kaskiem.
« Skutecznosc ochrony kasku moze zostac ostabiona
przez farbe, lakier, ptyny czyszczace, $rodki chemicz-
ne lub rozpuszczalniki.

+ Nie wolno nosi¢ kasku, jesli |sm|eje niebezpie-

rodka. Wy ¢ zapigcie na pasku podbrodka
w taki sposob, aby zapiecie nie znajdowato sig pod
zuchwa i aby pasek byt bezpiecznie zapiety pod
podbrodkiem.

3. Upewni¢ sig, czy kask jest dobrze dopasowany.
Nie powinien mie¢ on mozliwosci przesuwania si¢ do
przodu ani do tytu glowy. Kask nie moze ogranicza¢
widocznosci jego uzytkownika. Kasku nie wolno
przesuwac w kierunku szyi ani w kierunku

czota. Nie bedzie on posiada¢ skutecznosci ochrony
w tych pozycjach. Jesli kask nie pasuje do rozmiaru
gtowy, nalezy wybra¢ inny rozmiar. Ten kask Firefly
jest dostepny w nastepujacych rozmiarach:

S48 - 54 cm

M 55 - 58 cm

L58-61cm

Istotne jest, aby wszystkie ustawienia i wiasciwe
dopasowanie zostaty sprawdzone przed uzyciem.

PIELEGNACJA

Kask moze ulec uszkodzeniu, jedli bedzie wystawiony na

dziatanie temperatury powyzej +65°C. Wnetrze samocho-

du moze osiggna¢ te temperatury, np. w stoneczny dzien.

Nie wolno uzywaé kasku po wystagpieniu tego rodzaju
Do

ia kasku nalezy uzywac tylko

czenstwo sie pasow i nie-
bezpieczenstwa zawisnigcia, na przyklad podczas wody, tagodnego mydta i migkkiej szmatki.
wspinaczki.

« Zawsze nalezy upewnic sig, czy dzieci zdejmuja kask
przed wej$ciem na plac zabaw. Wystepuje tu niebez-
pieczenstwo uduszenia w przypadku, gdy dziecko
wpadnie w szczeling podczas wspinaczki.

+ Kask nalezy oddac do utylizacji po zakoficzeniu
jego okresu uzytkowania. Nalezy skontaktowac sie
z miejscowa firma zajmujaca sie utylizacja odpadow
w celu uzyskania informacji o prawidtowej metodzie
jego utylizacji.

Kask nalezy transportowac¢ ostroznie w taki sposob, aby
sie nie zadrapal, nie przebit ani nie uszkodzit. Nie wolno
ktas¢ cigzkich przedmiotow na kasku.

INFORMACJE PRODUCENTA
Ten kask Firefly do jazdy na deskorolkach zostat przetesto-
wany i spefnia wymogi normy EN 1078:2012
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C E S KY Pfed pouzitim prosim piecist.

BEZPECNOSTNI VAROVANI

Tento ndvod k pouziti obsahuje duleZité informace.
Jezdéte vzdy bezpecné a dodrzujte dopravni predpisy.
Dle svych moZnosti pfedchazejte nehodam. Helma
svého nositele neochrani pred veskerymi moznymi
nehodami, véetné nehod s Ucasti jizdnich kol a mo-
torovych vozidel. V zavislosti na typu narazu mohou
mit i nehody, které se pfihodi v malé rychlosti, za
nasledek zavazna poranéni hlavy a nékdy dokon-
ce i smrt. Tato helma na skateboard je navrzena k
ochrané hlavy a nechrani pfed poranénim krénich
obratl, patefe ¢i pfed jinymi urazy, ke kterym muze
pfi nehodé na skateboardu dojit. Helma Vas chrani
pouze tehdy, sedi-li Vam dobfe na hlavé. Kupujici
by si mél vyzkouset rizné velikosti helmy a zvolit si
takovou, ktera na hlavé bezpeéné a pohodiné sedi.
Pro bezpe¢né pouzivani této helmy si prosim prectéte
nésledujici doporuceni:

+Helma je vhodnd vyhradné k jezdéni na skateboardu,
inline bruslich, koleckovych bruslich a na kole. Neni
ur&ena pro jiné druhy sportd ani k jezdéni na motorce.
«+ Pod helmou nenoste §aly apod., ani vlasy svazané
v drdolu.

+ Dokonce i pokud nejsou patrné zadné znamky po-
$kozeni, je tfeba helmu vyménit po kazdém tvrdém
narazu, po kazdém padu (tj. padu z vysky 1,5 m)
nebo pokud jsou na ni viditelné hluboké $krabance.
Poskozena helma Vam neposkytne efektivni ochranu
proti urazim. Helmu je vzdy tfeba po urcité dobé
pouzivéni vyménit, a to i v pfipadé, Ze nedoslo k
jejimu poékozem’ vzdy nejpozdéji po 5 letech. Toto
platiiv pfipadé, Ze helma jiz uzivateli spravné nesedi.
(viz 4] datum vyroby)

« Pfed kazdou jizdou zkontrolujte, zda helma spravné
sedi a zda neni opotfebena ¢i poskozena.

+ Helma je vyrobena z polystyrenu, a ostré pfedméty
ji tudiz mohou prorazit.

+ Neodstranuijte ani neupravujte zadnou ze soucasti
helmy. Helma by neméla byt uzpisobovana za icelem
pripojeni dopliikt, které nebyly jeji puvodm soucasti.
* Pouzitim barvy, laku, Cistidel, chemikalii ¢i rozpou-
$tédel mize byt naru$en ochranny G¢inek helmy.

+ Helmu nenoste, hrozi-li riziko zachyceni paski a
zavéseni, napfiklad pfi $plhani.

+Vzdy se ujistéte, Ze si déti pfed vstupem na détské
hristé helmu sejmuly. Zachyti-li se dité pfi $plhani v
praskling, hrozi riziko uskrceni.

+ Po uplynuti doby Zivotnosti prosim helmu spravnym
zpUsobem zlikvidujte. Ohledné spravné metody lik-
vidace vyrobku kontaktujte mistni podnik likvidace
odpadu.

INTERSPORT International

* Skupina corporation Europe B.v. N€Nese odpovédnost za

zadné $kody zpUsobené nespravnym pouzivanim
¢i udrzbou vyrobku.

A

FIREFLY

NASTAVEN{ VELIKOSTI/ SPRAVNE USAZENi HELMY

1. Nastavte délku pasku tak, aby se setkavaly
pod usima.

Pasky musi byt pevné utaZené, ale zaroven
pohodiné. Pokud je helma spravné nastavena a
dobfe sedi, nemély by Vam pasky prekryvat usi.
2. Poté zapnéte prezku a konec pasku prezky
umistéte na stranu brady. Nastavte pfezku na
podbradnim pasku tak, abyste ji neméli pod dol-
ni celisti a aby pasek pod bradou pevné drzel.
3. Ujistéte se, ze Vam helma dobfe sedi. Helma
by neméla sklouzévat dopfedu ani dozadu.
Helma Vam nesmi branit ve vyhledu. Helma

by neméla byt pfitlacena ke krku ani k ¢elu. V
Zadné z téchto pozic Vas helma nechrani.
Pokud helma neodpovida velikosti hlavy, zvolte
si jinou velikost helmy. Helma Firefly je k dosta-
ni v téchto velikostech:

S 48 - 54 cm
M 55 - 58 cm
L 58 -61cm

Pfed pouZitim je tfeba vzdy zkontrolovat nasta-
veni a spravné usazeni helmy.

PECE

Pokud je helma vystavena teplotdm vy$$im nez
+65°C, mlZe dojit k jejimu poSkozeni. Interiér auta
muze takovéto teploty dosahnout napf. za slunecné-
ho dne. Helmu nesmite po takovémto poSkozeni dale
pouzivat. K ¢isténi helmy pouzivejte pouze vodu,
jemné mydlo a mékky hadfrik.

Helmu prepravuijte opatrné a ujistéte se, Ze nedojde k
jejimu poskrabani, prorazeni ¢i poskozeni. Nepokla-
dejte na helmu tézké predméty.

INFORMACE O VYROBE
Helma na skateboard Firefly byla fadné otestovana a
spliiuje pozadavky normy EN 1078:2012
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M AGYA R Kérjiik, hasznalat elé6tt olvassa el.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Ez az Gtmutaté fontos informaciokat tartalmaz.
Haladjon mindig 6vatosan és tartsa be a
kozlekedési szabalyokat. Tegyen meg mindent a
b elkeriilése érdekében. A sisak nem 6vja
meg a visel6jét minden lehetséges baleset ese-
tén, kiilonosen kerékparos és motoros balesetek
bekovetkezésekor. A sisakot éré hatas fajtajatol
fliggéen a nagyon alacsony sebesség mellett
bekdvetkezd balesetek is jarhatnak sulyos, olykor
végzetes fejsérilésekkel. Ezt a gordeszkas
sisakot a fej védelmére tervezték, és nem védi

a nyakcsigolyakat, a hatgerincet vagy mas
testrészeket a gordeszkas balesetekben beko-
vetkez6 sériilések ellen. A sisak csak akkor nyujt
védelmet, ha megfeleléen illeszkedik és a vasarlo
kiilonb6zé méreteket probal fel, hogy megtalalja
azt, amelyben biztonsagosan és kényelmesen
érzi magat.A sisak hasznalata el6tt olvassa el a
kévetkez tandcsokat:

+ A sisak csak gordeszka, egysoros gérkorcsolya,
gorkorcsolya vagy kerékparozas kozbeni haszna-
lathoz alkalmas. Nem alkalmas méas sportdgakhoz
vagy motoros kétkerek jarmivekhez.

+ Ne viseljen salat vagy hasonlokat, és ne viselje
a hajat a sisak ala begyiirve.

+ Ha a sisakon nem is latszanak semmiféle kéro-
sodas jelei, akkor is ki kell cserélni kemény iités,
barmilyen esés utan (pl. 1,5 m magasbal), vagy
ha mély karcolasok lathatdk rajta.

A sériilt sisak nem nyujt hatékony védelmet a
sériilések ellen. A sisakot tébb éves hasznalat
utan ki kell cserélni akkor is, ha nem sériilt meg,
de legalabb 5 évenként. Ez érvényes akkor is, ha
a sisak mar nem illeszkedik megfeleléen. (Lasd
el a gyartasi datumot)

+ Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a sisak
megfelel6en illeszkedik-e, és hogy nem kopott
vagy sérilt-e.

+ Mivel a sisak polisztirol habbol készil, éles
targyak esetleg atszurhatjak a sisakot.

« Ne tavolitsa el vagy ne alakitsa at a sisak része-
it. A sisak nem hasznalhato olyan tartozékokkal,
amelyeket nem a sisakkal egyutt forgalmaznak.

+ A sisak védo hatasat karosithatja, ha festékkel,
lakkokkal, tisztitoszerekkel, vegyszerekkel vagy
oldoszerekkel érintkezik.

« A sisakot nem szabad viselni, ha fennall annak
a veszélye, hogy a pantok beakadnak és igy

az 6nakasztas veszélyével jarnak, pl. maszas
kézben.

+ Mindig tgyeljen arra, hogy a gyerekek levegyék
a sisakot, miel6tt jatszotérre mennek. Fennall az
0sszehlzodas kockazata, ha a gyermek maszas
kézben beleakad egy kiallé akadalyba.

A
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« Elettartama végén
artalmatlanitsa megfele-
16en a sisakot. Forduljon
a helyi hulladékkez-

elé szervezethez az
artalmatlanitas helyes
médjat illetéen.

+ Az INTERSPORT Intermational s50port nem felelds semmilyen

Corporation Europe B.V.

karért, amelyet a termék helytelen hasznalata
vagy karbantartasa okozott.

AMERET BEALLITASA / HELYES ILLESZKEDES

1 Almsa be a pantokat ugy, hogy a Yulek alatt talalkozzanak.
kell régziteni-
uk Ha a sisakot megfeleloen allitottak be és illesztet-
ték, akkor a pantok nem fedik a fiileket.

2. Ezutén zarja az Ovrogzitdt és helyezze a rogzitépan-
tot az all egyik oldalara. Allitsa be az allpant csatjat ugy,
hogy a csat ne legyen éppen az allcsont alatt, igy a
pant biztonsagosan rogzit az all alatt.

3. Ugyeljen, hogy a sisak jol illeszkedjen. Nem szabad
sem eldre, sem hatra csUsznia a fejen. A sisak nem
akadalyozhatja a szabad kilatast. A sisakot ne tolja tul-
zottan le vagy fel a homlokan. Ezekben a pozicidkban a
sisak nem fejti ki védé hatasat.

Ha a sisak nem megfelelé a fej méretéhez, valasszon
masik méretet. Ez a Firefly sisak a kévetkezé méretek-
ben kaphato:

S48-54cm

M 55 - 58 cm

L58-61cm

Fontos, hogy minden beallitast és a megfeleld illeszke-
dést hasznalat elétt ellendrizzék.

APOLAS

A sisak karosodhat, ha +65 °C feletti hémérsékletnek
van kitéve. Egy aut¢ belsejében eléfordulhat ilyen hé-
mérséklet, példaul napfényes napokon. A sisakot nem
szabad hasznalni ilyen jellegii karosodas utan. A sisak
tisztitdsahoz csak vizet, enyhe szappant és puha ken-
dét hasznaljon.

A sisakot 6vatosan szallitsa, iigyeljen, hogy ne karco-
l6djon meg, ne sztrédjon &t és masképp se karosodjon.
Ne helyezzen nehéz targyakat a sisak tetejére.

APOLAS
Ezt a Firefly gordeszkas sisakot tesztelték és megfelel
az EN 1078:2012 szabvanynak
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SLOVENSKA :vccuar sres pousiim

BEZPECNOSTNE VAROVANIA

Tento ndvod obsahuje ddleZité informéacie. VZdy
jazdite opatrne a dodrZujte dopravné predpisy.
Podielajte sa na tom, aby ste zabranili nehodam
akéhokolvek druhu. Prilba nedokaze chranit no-
sitefa pred vSetkymi predvidatelnymi nehodami,
vratane nehdd bicyklov a motorovych vozidiel.
V zavislosti od druhu nérazu, ku ktorému doj-
de, méze dojst aj k vaznym zraneniam hlavy a
niekedy dokonca k smrtelnym zraneniam. Tato
skateboardova prilba je uréena na ochranu hla-
vy a nedokdaze chranit proti poraneniam krénych
stavcov, chrbtice alebo inych zraneniam, ktoré
by mohli byt spésobené nehodou na skateboar-
de. Prilba dokaze chranit iba vtedy, ak je dobre
nasadenad, a kupujuci by mal vyskasat rozne vel-
kosti a zvolit potom taku velkost, ktora sedi na
hlave a je pohodIna.

Pre¢itajte si nasledujluce rady pre bezpe&né po-
uzivanie prilby:

+ Prilba je vhodna na pouZzitie iba pri jazde na
skateboardoch, inline kor&uliach, kolieskovych
koréuliach alebo na bicykli. Nie je vhodna na iné
druhy $portov alebo pre motorové dvojkolesové
vozidla.

+ Pod prilbou nenoste $atky a podobné predmety
a tieZ si vlasy neupravujte do uzla.

+ Aj ked na prilbe nie su viditelné znamky po-
Skodenia, ma sa vymenit za kazdym tvrdym
narazom, kazdym padom (napr. padom z vys-
ky 1,5 m), alebo ak st na nej viditené hiboké
Skrabance.

Poskodena prilba neposkytuje Gcinni ochranu
proti zraneniam. Prilba by sa mala vymenit, ak
sa uZ pouziva niekolko rokov, aj ked to nebola
poskodena; najneskér po 5 rokoch. Toto tiez pla-
ti, ak prilba uz nesedi dobre na hlave.

(Pozrite ¢+ si datum vyroby.)

* Pred kazdou jazdou skontrolujte, ¢i prilba dob-
re sedi na hlave, a ¢i nie je opotrebovana alebo
poskodena.

+ KedZe je prilba je vyrobena z polystyrénovej
peny, ostré predmety by mohli cez fiu preniknut.
+ Neodstrafiujte ani neupravujte Ziadne Casti
prilby. Prilby by sa nemali prispdsobovat pre
montaz prislu$enstva, ktoré sa nedodavaju spo-
loéne s prilbou.

+ Ochranny acinok prilby sa moze poskodit, ak
pouZzijete farby, lak, Cistiace kvapaliny, chemika-
lie alebo rozpustadla.

+ Prilba sa nesmie nosit, ak hrozi nebezpecen-
stvo, Ze sa popruhy zachytia a spdsobia riziko
zavesenia, napr. pri lezeni.

« Vzdy sa uistite, ze deti si zlozili prilbu este pred
vstupom na ihrisko. Hrozi riziko zaskrtenia, ak
by sa dieta zachytilo pocas lezenia do trhliny.

A
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« Po skonéeni Zivotnosti prilbu zlikvidujte sprav-
nym spdésobom. Kontaktujte miestnu spolocnost
zodpovednu za spravnu likvidaciu odpadu.
o ool nezodpoveda za ziadne
skody sposobene nespravnym pouZivanim alebo
udrzbou produktu.

PRISPOSOBENIE VELKOSTI/SPRAVNE NASADE-
NIE

1. Prisposobte popruhy tak, aby sa stretli pod usami.
Popruhy pasov musia byt nepoddajné, ale zarover aj
pohodiné. Ak je prilba spravne prispésobena a dobre
nasadend, popruhy pasov by nemali zakryvat usi.

2. Potom zatvorte zamku pasu a umiestnite zaisto-
vaci popruh na jednej strane brady. Nastavte sponu
na popruhu brady tak, aby spona nebola umiestne-
na pod celustou, takZe popruh bude zaisteny pod
bradou. )
3. Uistite sa, Ze prilba dobre sedi. Nemala by sa skl-
znut pred hlavu ani za hlavu. Prilba nesmie branit vo
vyhlade. Prilba sa nesmie tla¢it smerom ku krku ani
smerom k &elu. V tychto polohach nemé ochranny
Gcinok.

Ak prilba nie ej vhodna pre velkost hlavy, vyberte
int velkost. Tato prilba znacky Firefly je dostupna v
nasledujucich velkostiach:

$48-54cm
M 55 - 58 cm
L58-61cm

Je dolezité, aby ste pred pouzitim skontrolovali vset-
ky nastavenia a spravne nasadenie.

STAROSTLIVOST

Prilba by sa mohla poskodit, ak bude vystavena
teplote nad + 65 °C. Vnutro vozidla moze dosiahnut
tieto teploty, napr. po¢as slne¢ného diia. Prilba sa
nesmie pouzivat po takomto poskodeni. Na Cistenie
prilby pouZivajte iba vodu, jemné mydlo a makkua
handricku.

Prilbu prepravuijte opatrne, aby nedoslo k jej poskria-
baniu, prerazeniu alebo poskodeniu. Na prilbu neda-
vajte Ziadne tazké predmety.

VYROBNE INFORMACIE i
Tato prilba znacky Firefly je testovana a spiiia normu
EN 1078:2012.
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YKPATHCbKA

SACTEPEXEHHA OO0 BE3NEKN
B ubomy KepiBHUUTBI HaBeaeHa Baxnuea iHdopmaLis.
3aBxau kataittecs obepexHo Ta AOTPUMYITECH NpaBun
AOPOXHLOro pyxy. PobiTh BCe BiA Bac 3anexHe, Wwob
YHUKHYTM BCINAKUX HellacHux Bunaakis. Wonom He
MOXe 3aXMCTUTM KOPUCTYBaYa Bifl YCiX MOXTMBUX
HaA3BUYaANHMX NPUTOA, Y TOMY Yucni BiA npuroa 3a
yyacTio Befocuneais Ta aBToOTPaHCNOPTY. 3anexHo sig
BUHMKAKOYOro BNAUBY NPUroAu, WO TPannawTbCs 3a
JyXe HU3bKOT WBUAKOCTI, MOXYTb NPU3BECTM A0 CEpio3-
HWUX TpaBM ronosu abo HaBiTb ByTn datanbHumu. Liei
WONOM ANA KaTaHHA Ha CKeMTGOPAI NpU3HadeHmit Ans
3aXUCTY ronoBy i He MOXe 3a6e3NeynTi 3aXUCT WHUAHNX
xpebuis, xpebTa abo 3anobirtu iHWKM TpaBmam, ski
MOXYTb BUHUKHYTU BHACNIA0K HELACHOro BUNaaKky nig
yac kaTaHHs Ha ckenT6opai. LWonom 3abesneyye saxucr,
NULWe AKLWO BiH NiAX0AUTb 32 PO3MIpOM, i TOMY KOpUC-
TyBay NOBUHEH NOMIPATYH WONOMM Pi3HUX Po3Mmipis,
wo6 BU3HAUNTH Po3Mmip, B AKOMY BiH Byae BiguysaTucs
BMEBHEHO | KOM(OPTHO.
Byab nacka, 03HaloOMTeCs 3 HAaCTYNHUMM peKoMeHAaLis-
MW WOAO BUKOPUCTAHHI Wwonoma:
*+ Lleit Wwonom npusHayeHuii NnWwe ANs KaTaHHA Ha
Benocunesi, ckeiTbopai abo ponukosux kosaaHax. Bin
He NiAXoANTs AN iHWMX sm;ua CMopTy, a TakoxX Ans
MOT PTHUX 3ac06iB.
+ Pazom 3 WONOMOM He MOXHa Haqslram wapdu abo
nopi6Hi npeamMeTi oasry, He MoXHa 36upaTi Bonoces B
My4oK Mifj WONOMOM.
+ Haitb 3a EiﬂCyTHDCT\ BUONMUX O3HAK NOWKOAXKEHb
wonom cnig MiHATY nicna Gyab-sKoro cunbHOTO yaapy
Yu napiHHs (Hanpuknag, nicns nagiHks 3 sucotn 1,5
M), abo AKWO Ha HbOMY NOMITHI rMMBOKI NOAPANUHY.
MowkoxkeHWi WoNoM He Moxe 3abeaneuyBaTi edek-
TUBHWI 3axucT BiA Tpasm. LWonom cnig 3amiknTu Yepes
[eKinbka pokiB BUKOPUCTAHHS, HaBITb AKWO BiH He 6yB
NOwWKOAXEHMIA (LWoHaNNi3HiWe Yyepes 5 pokis). Lie Takox
CTOCYETbCSA BUNAAKIB, KONW LIONOM NPUNNHSAE CUAITH
p (ame. & paty T8a)
+ Mepeq KOXHUM BUKOPUCTAHHAM CIify NepekoHaTmuCs,
WO WOMoM ciaMTb 4OBPE, a TakoxX NepesipuTH HOro Ha
HaABHICTb NOWKOAXEHb a6o o3Hak 3HOCYy.
+ OCKinbKy WONOM BUTOTOBNEHUIA 3 NOMICTUPONBHOT
MKW, FOCTPi NpeAMETH MOXYTb NPOKONOTH WONOM
Hackpisb.
+ 3aB0OpOHAETLCS 3HIMATH Byab-AKi YaCTUHU Wonoma
a60 amiHioBaTK iXHI0 KOHCTPYKUito. Llonomu He MoXHa
NpUCTOCOBYBATH ANA KPINNEHHA A0AATKOBOTO 0BnaAHaH-
HAl, ke He NMOCTaYaeTbCs 3 HUMM.
. 3axv|cm BNacTMBOCTI Wonoma MOXYTb HDI'IpI.I.MTVICﬂ
apbu, naky, sactocy pi-
AVH ANS YUWEHHS, XIMIYHUX PEYOBUH aBO POIUMHHMKIB.
« Wonom 3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH, AIKILO ICHYE
MOXNUBICTb TOTO, WO PEMEHi 3a4ennATbCA 3a LWO-He-
6y1:u> i npussenyTb 0o Hebeaneku
A nip vac

. QaB)KI:lM cnip nepekoHyBaTUCA B TOMY, WO AMTUHA
3HIMaE wonom nepeg TUM, AK yBIVITM Ao II'pOBOI'O

|CHyE pu3nk AKWO ANTUHA
noTpanuTL y TpilunHy, konu Gyae nisT Bropy.

A
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* Wonom cnig HanexHum

YUHOM yTUni3yBaTh nicns

3aKiHYeHHs HOro CTPOKY

cnyx6u. 3BepHiTbes A0

MicLeBoi komnaHii, wo

3aiiMaeTbea yTUnisaliet,

Luoﬁsuamuamcﬂ PO npaBunbHMA cnoci6 yTunisauii.
CO,FO,,"‘,:'E“,W_BV He Hece BIANOBIAANbHOCTI

3a bypb-aki p 0

BUKOPUCTaHHA a60 06CnyroByBaHHs NPOAYKTY.

MIABIP PO3MIPY / MPABUNBHE HAOATAHHA

1. Po3TawysaTtin pemeHi Takum YuHOM, Wob BOHM 3ycTpiva-
nues nig Byxamu. PemeHi MalTb CUAITU WiNbHO, He cnpu-
UMHSIOUN T. AKWo wonom poaTauo-
BaHWil i cuanTb J06pe, peMeHi He NOBUHHI 3aKpUBaTH ByXa.
2. 3aMKHYTM 3aMOK peMeHs Ta po3micTuTi 6nokylouuit pe-
MiHb 3 oaHoro Goky niaGopiaas. Biaperyniosatin npsxky Ha
PeMeHi, SIkuit NPOXoATb Nia NiAGOPIAAAM TaKUM YUHOM, W06
npsikka He 3Haxogunacs nig Wenenow, 3aBAsku YoMy pe-
MiHb 6yAe HaaiiiHo 3akpinnenuit nia nigbopiaaam.

3. BneBHUTUCS B TOMY, WO WOMOM cUAuTb Aobpe. BiH no-
BUHEH 6yTi No3GaBneHnii MOXNMBOCTI 3iCAN3HYTH NO ronoBi
snepen abo Hasap. Wonom He nosuHeH obmexysatu none
30py. Lonom He MOXHa 3ilUTOBXYBATH Y HanpsMKY wui a6o
yona. BiH He bGyne 3abeaneuysaTi 3axucT B TakoMy Mono-
KEHHI. SAKLLO WONOM He BiAnoBiaae po3mipy ronosu, 06epits
wonom iHworo po3mipy. LWonomu Firefly goctyni B HacTyn-
HUX po3Mipax:

S48-54cm

M 55 - 58 cm

L58-61cm

Mepes BUKOPUCTAHHAM BaXNMBO NEPEBIPUTM YCi HANAWTY-
BaHHS Ta Te, SIK WOMIOM CUATb Ha ronosi.

nornag

LWonom MOXHa MOWKOAWTH, SIKLO MIAAATH HOMO BRAMBY
Temneparypy Buie +65 °C. Taka TemnepaTypa MOXe BUHMK-
HYTW BCepeauHi aBTOMOBINS, HanpuKnas y COHAYHINIA AeHb.
LWonom p bCA T nicns

HUM TaKOro NOLWKOAXKEHHSA. Flﬂﬂ YULLEHHA LWWONOMY 03BONA-
€TbCS BUKOPUCTOBYBATY NNLLIE BOAY, M'SIKMA MUNbHUA PO3-
YUH Ta MAKY TKAHUHY.

Lonom cnia TpaHcnopTyBaTM 0GEpexHo, WO6 YHUKHYTH
NOAPSINMH, NPOKONIB Ta iHWIWX NOWKoAKeHs. Ha wonom 3a-
GOPOHSETLCA KNACTH BaXKi NpeAmMeTy.

IHOOPMALIA WOAO BUTOTOBNEHHA
LWonom ans kaTaHHs Ha ckeT6opAi npoliwos BUNpoGoBy-
BaHHS Ta Bianosiaae Bumoram ctaHaapty EN 1078:2012.
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S L OV E N S KI Prosimo preberite pred uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Ta priro¢nik vsebuje pomembne informacije. Vedno
vozite previdno in upostevajte prometne predpise.
Opravite svojo nalogo pri preprecevanju vseh vrst
nesre¢. Celada ne more zagititi uporabnika pred
vsemi predvidljivimi nesre¢ami, vklju¢no z nesreca-
mi, v katerih so udeleZena kolesa in motorna vozila.
Qdvisno od vrste udarca, do katerega pride, lahko
tudi nesrece, do katerih pride pri zelo majhnih hitro-
stih, povzrogijo hude telesne poskodbe in so véasih
tudi smrtne. Ta Celada za rolkanje je zasnovana

za zasCito glave in ne $¢iti pred vsemi poskodbami
vratnih vretenc, hrbtenice ali druglh delov telesa,

do katerih lahko pride pri nesreci z rolko. Celada
lahko $¢iti samo, Ce se dobro prilega; kupec naj
zato poskusi razli¢ne velikosti ter izbere velikost, ki
nudi ob&utek varnosti in udobja na glavi.Preberite
naslednje nasvete za varno uporabo ¢elade:

« Celada je primerna le za uporabo med deskanjem
na snegu, rolanjem, rolkanjem ali kolesarjenjem. Ni
primerna za ostale vrste $portov ali motociklizem.

* Pod ¢elado ne nosite $alov in podobnih kosov in ne
nosite las spetih v figo.

« Tudi Ee ni vidnih znakov poskodb, je treba ¢elado
zamenjati po vsakem mo&nem udarcu in padcu (npr.
padec z viSine 1,5 m) ali ¢e so vidne globoke praske.
Poskodovana ¢elada ne nudi uéinkovite zasgite
pred telesnimi poskodbami. Celado je treba po
vecletni uporabi zamenjati, tudi ¢e ni bila poSko-
dovana, najpozneje po 5 letih. To velja tudi, ¢e se
&elada ne prilega ve¢. (glejte ] datum proizvodnje)
« Pred vsako voznjo preverite, ali se ¢elada pravilno
prilega in da ni obrabljena ali poSkodovana.

+ Celada je izdelana iz polistirolne pene, zato jo ostri
predmeti morda lahko predrejo.

« Ne odstranjujte in ne spreminjajte nobenih delov
gelade. Celad se ne sme prilagajati za pritrjevanje
dodatkov, ki niso bili prilozeni celadi.

« Zastitno delovanje celade se lahko poslab$a
zaradi barve, laka, Cistilnih tekocin, kemi¢nih
sredstev ali topil.

« Celade ne smete nositi, e obstaja nevarnost, da
se trakovi zapletejo in povzroijo nevarnost obese-
nja, na primer pri plezanju.

« Vedno poskrbite, da otroci snamejo svojo ¢elado,
preden gredo na igri$¢e. Obstaja nevarnost stisnje-
nja, ¢e se otrok ujame v razpoki med plezanjem.

« Pravilno odstranite svojo ¢elado ob koncu njene
Zivljenjske dobe. Za pravilen nacin odstranjevanja
se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje
odpadkov.

+ Podjetie Srmomion crenesy " Ni 0dgovorno za
poskodbe, ki nastanEJo zaradi nepravilne uporabe
ali vzdrzevanja izdelka.

A
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PRILAGAJANJE VELIKOSTI/PRAVILNO
PRILEGANJE

1. Nastavite trakova tako, da se stikata pod usesi.
Trakova morata biti &vrsta, toda tudi udobna. Ce je
Celada pravilno nastavljena in se dobro prilega, tra-
kova ne smeta pokrivati uses.

2. Nato zaprite zaponko trakov in namestite zaporni
trak na eno stran brade. Nastavite zaponko na traku
pod brado tako, da zaponka ni pod Eeljustjo in je trak
pritrjen pod brado.

3. Poskrbite, da se Celada dobro prilega. Ne sme
zdrsniti naprej ali nazaj na 8Iaw Celada ne sme ovi-
rati vaSega vidnega polja. Celada ne sme biti potis-
njena proti vratu ali proti ¢elu. V teh poloZajih nima
za$¢itnega ucinka.

Ce se &elada ne prilega velikosti glave, izberite dru-
go velikost. Celada Firefly je na voljo v naslednjih
velikostih:

S 48-54 cm
M 55-58 cm
L 58-61cm

Pomembno je, da pred uporabo preverite vse nasta-
vitve in pravilno prileganje.

NEGA

Celada se lahko poskoduje, ¢e je izpostavljena tem-
peraturi ve€ kot +65 °C. Tak8na temperatura je lahko
v notranjosti avtomobila, npr. ob sonénem dnevu.
Celade po tovrstni poskodbi ne smete uporabljati. Za
Ciscenje celade uporabite samo vodo, blago milnico
in mehko krpo.

Celado previdno transportirajte in poskrbite, da se ne
opraska, ne predre in ne poskoduje. Na ¢elado ne
postavljajte tezkih predmetov.

PODATKI O PROIZVODNJI
Celada Firefly za rolkanje je preizku$ena in ustreza
standardu EN 1078:2012
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EAAHNIKA
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MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ BijTore gnuid TpokANBEi wg
To Tapdv eyxelpidio odnyIwv ! mAnpo- € ™G Hn 0pdrg
@opieg. OBNyeiTe TAVTA TTPOTEKTIKA KAl VO GUPUOPQUVESTE P XPrAaNG 1 cuvTipnang Tou
TOUG Kavoveg 0BIKrG KukAogopiag. ZupBAAAETe kal atig otV TIPOIOVTOG.

amoTpoTT atuxnEdTwWy otroloudriTroTe €idoug. ‘Eva kpavog dev
UTIOPE va TTPOCTaTEUEI QUTGV TIOU TO QOpGe! aTrd OAa Ta TTpo-
BAéyipa Twv

oTa otoia epmAékovTal TOdAAATA f unxavokivnta oxfpara.
Avahoya pe To €i50G TG TIPOTKPOUGNS, KAl Ta BTUXAKATA TIOU

oupBaivouv o€ TIOAD XapnAEG TayUTNTEG PTTOPOUV ETTIONG Vat £TTI-

9£pOUV TPAUTIONS Tou KepaAIOU Kal eviore eivan Bavatngdpa.

AUTO T0 KP@vOg OKE éxel iyia va mp

T0 KeQAAI oTTd TpaUpaTIoPOUS OTOV auxéva, oTnV OTIOVAUAIKT
oTAAN 1} GAAa TpadpaTa TTou PTTopE va TTpokAnBolv o€ éva
ardxnpa e oKEITPTIOPVT. To KPGvog TTPOaTaTEUE HOVO EQOTOV
£QAPUOLEI TWOTA Kal 0 ayopaocTrg Ba Tpémel va SokIAaE!
Bidgopa peyédn kai va MAEEE! T PéyeBog TTOU TOU TIPOOPEPE!
v aioBnon acaheiag kar Gveang. AlaBAoTe TIg akGAouBeg
odnyieg yia pia ac@aAr Xprion Tou Kpavoug:

« To kp@vog eivar KattAAnAo POVO yia Xpron e OKEITUTIOPVT, Tia-
Tivia T0Tou inline skates kai roller skates f TodnAaaia. Aev givar

KkardAAnAo yia GMa €idn aTrop  yia pnxavokivnta Sitpoxa.

* Mnv opdre pavriNia fj Tapépoia, kai pn déveTe Ta paANid oag

0€ KOTOO0 KATW TI6 TO KPGVOG.
+ Ak6pa K dv Bev uTIApXouV epgavr anpddia eBopdg, To
Kpavog Ba Tpéel var avTikaBioTatal PETd amo kabe duvar

TIPOOKPOUOT, KGBE TITWON (TT.X. TITWon a6 0yog i1,5 m) fj edv

UTIGPYOUV Eppaveig BaBIEG EkBOPES.

“Eva Kpavog Trou €xEl UTIOOTET {npIc Sev TTapExEl amoTeEAeTpaTIK

TIpooTacia amé TpaupaTiopous. To kpdvog Ba TrpéTel va

avTikaBioTaTal PETd aTé Xprion To apyoTeEPO 5 ETWV KO KI 4V
Bev £xel UTTOOTET {uIEG. AUTO I0XUEI KOl GTNV TTEPITITWOT TTOU TO
Kpavog dev egappolel TAéov owaTa. (BAETe yia nuepopnvia

mapaywync)
* Mpiv am6 kaBe dladpopr, EAEYXETE TN OWOTA EQappoyr Tou
Kpavoug kai mv Umrapgn eBopdg f gnuitv.

« EQoooV T0 Kpavog €ival KATAOKEUAOHEVO aTT6 aQPWOEG TTOAU-

OTUPEVIO, QIXUNPG aVTIKElPEVD Ba pTTopoloay va dlaTepaoouy
T0 KPAVOG.

* Mnv agaipeiTe fj TpOTIOTTOIEITE OTTOIABATIOTE PEPN TOU KPAVOUG.

Ta kpdvn dev Tpémel va TTpooapudfovTal Ty TomoBéman
ageooudp Tou dev TTapadidovral pe autd.

+ H amoteAeaparikdtnTa TG TPOOTACIAG TOU KPAVOUG ITTOPET
va peiwbei amd Bagn, Bepviki, uypa kaBapiopoU, XNMIKG f
SiahuTIKG.

« To kpdvog dev TTPETTEl va opeBei £av ugioTatal Kivouvog
TAoIPATOg TWV AOUPIWV Kal TTPOKANGNG aTrayxoviopou, yia
Tapadelypa Katd TNV avappixnon.

* BeBaiwBeite mavTa mwg Ta TaISIG aQaIpolV Ta Kpavn Toug
érav eigépyovTal o évav TTaidoToTro. YgioTatal Kivouvog
oTpayyaNiopoU edv To TaIdi TaoTel o€ pia pwypr Katd v
avappixnon.

* ATroppiyTe 0wWOTA T0 KPGVOg oag aTo TéAog TG Bidpkelag Jwig

Tou. lNa Tov owaTé TPETIO ATOPPIYNG ETIKOIVWVAGTE PE TV
TOTIIKA ETCIPEIO AVAKUKAWONG.

+ O Opikog (rERSPORT internationa! Sev épel kapiia euBUV Yia ool

Corporation Europe B.

NPOZAPMOIH MEFEOOYZ/
ZQITH EQAPMOIH

1. MpooappdaTe TOUG INGAVTEG KATE TPOTIO, WOTE Va
ouvavtouvTal KATw ameé Ta auTid.

O1 1pavreg mpoadeong Ba mpémel va eival gTabepoi aArd
Kal Gverol. EGv 1o Kpavog ival owoTd TPosapuoopévo
Kal €Qappoler kahd, ol IpavTeg Sev TPETIEN v KaAUTITOUV
Ta auTid oag.

2. X1 ouvéxela KAeioTe TOV OUVOETAPO Kal TOTTOBETHOTE
ToV IpudvTa Tou kAgioTpou 0TN pia TAEUpd Tou oayoviol.
POCUPHOTTE TOV GU 1O OTOV U dy IHavTa
KaTtd 1pOT0, WOTE 0 CUVOETPOG Vo PN Ppedei KaTW Ao

70 0076 TnG yvaBou aAAd va eival ao@aAiopévog kaTw
amé 1o myolvI.

3. BePaiwBeite Twg 10 Kpavog eQappolel Kahd. Agv Ba
TPETEI VA PTTOPET VA PETATOTTIJETAI OUTE TTPOG TA EUTTPOG,
0UTe Tpog 1o Tiow pPEPOG Tou KeQaAioU. To kpavog dev
TIPETEI va epTTOBIgel TV 0paTOTATA 0aG. To KPAVOG dev
TIPETEl va WBEITE 0UTE TTPOG TOV aUXEVa OUTE TTPOG TO
HéTwTO. Ze auTég TIG BEoEIg Oev Tapéxel ammoTEAETPATIKA
TpooTacia.

Edv 10 Kpavog dev Taipiddel 0To péyeBog Tou KeQaAIoU,
€MAEGTE DIAQOPETIKG PEYEDOG. To GUYKEKPIPEVO KPAVOG
g Firefly diatiBeTal ota akdAouBa peyédn:

S 48 - 54 cm
M 55 - 58 cm
L58-61cm

Eival onpavtiké mpiv T xprion va eAéyxovral OAeg o1
pUBYICEIS Kal N oWOTA EQapuoyh.

MNEPINOIHZH

To Kpavog PTTopEi va KaTaoTpagei eav exTeei o€ Bepuokpaci-
£6 Gvw Twv +65°C. TETolEG BeppoKpacies avaTTiooOVTAI OTO
EOWTEPIKG EVOG QUTOKIVATOU, TT.X. O€ NPEPES PE NAIogdvela. To
Kpavog BEV TIPETTEI VA XPNOIPOTIOIEITAI €QOTOV UTIOOTEN Hial Té-
Tola {npid. Na va kaBapioeTe T0 Kpavog XpnaipoTroifaTe pévo
VEPO, (TTI0 oaTroUVI Kal éva JaAaKO Travi.

MeTtagépete T0 kpdvog pe mpoooxr, e¢acpalifovtag Twg dev
Ba ypataouviaTei, Siatpn6ei A urooTei {npid. Mnv ToTroBeTeite
Bapié avTIKeipeva eTavW 010 KPAvog.

MAHPO®OPIA KATAZKEYHZ
To ouykekpIPévo Kpavog okéITuTTopvT Tng Firefly éxer dokipa-
oTei kal TANpoi TIg amaiThaelg Tou TTpotUTrou EN 1078:2012
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H RVATS KI Molimo, prije uporabe procitati.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Ovaj priruénik sadrZi vazne informacije. Uvijek vo-
zite pazljivo i postujte prometna pravila. U€inite sve
da izbjegnete bilo koju nezgodu. Kaciga vas moze
zaétititi od svih predvidljivih nezgoda, ukljuCujuci
nezgode koje ukljucuju bicikle i motorna vozila.
Ovisno o vrsti udara do kojeg dode, nezgode koje
se dogode pri vrlo niskim brzinama takoder mogu
izazvati ozbiljne ozljede glave, a ponekad mogu biti
Cak smrtonosne. Ova kaciga za voZnju skejta sluzi
za zastitu glave i ne moze $tititi od ozljeda cervikal-
nog kraljeska, kraljeznice ili drugih ozljeda koje su
moguée pri nezgodi kod voZnje skejta. Kaciga moze
zastititi samo ako je pravilno stavljena, a kupac
treba isprobati razlicite veli¢ine kako bi odabrao
odgovarajucu koja mu pruza maksimalnu zastitu i
udobno nalijeZe na glavu.Procitajte sljede¢i savjet
za sigurnu uporabu kacige:

+ Kaciga je prikladna samo za upotrebu pri voznji
skateboarda, rola, koturaljki ili bicikla. Nije prikladna
za druge vrste sportova ili voznju motocikla.

+ Nemojte nositi marame ni sli¢ne predmete, i
nemojte vezati kosu u pundu ispod kacige.

« Cak i ako nema vidljivih znakova otecenja,
kacigu treba zamijeniti nakon svakog jakog udarca,
pada (npr. pada s visine od 1,5 m) ili ako su vidljive
duboke ogrebotine.

Ostecena kaciga ne pruza u¢inkovitu zastitu od
ozljeda. Kacigu treba zamijeniti ako se koristila
vi$e godina, Cak i ako nije ostecena; to treba uéi
najkasnije nakon 5 godina. To se takoder primje
ako kaciga viSe ne nalijeze pravilno. (pogledajte
datum proizvodnje)

« Prije svake voZnje, provjerite nalijeZe li kaciga
pravilno

ije li pohabana ili odtecena.

« Kaciga je napravljena od polistirolne pjene, pa bi
ostri predmeti mogli probiti ljusku kacige.

+ Nemojte uklanjati ni mijenjati nijedan dio kacige.
Kacige treba prilagoditi priboru koji nije isporuc¢en

s kacigom.

« Zastitni ucmak kacige moze biti ogranlcen bojom,
lakom, tek za ¢idéenje, il
otapalima.

« Kaciga se ne smije nositi ako postoji opasnost od
toga da se trake zakace i izazovu vjesanje, primjeri-
ce prilikom penjanja.

« Uvijek se pobrinite da djeca skinu kacigu prije
nego udu na igraliste. Postoji opasnost od stezanja
ako se dijete zaglavi u pukotini prilikom penjanja.

* Zbrinite kacigu na pravilan nacin kada istekne
njezin vijek trajanja. Kontaktirajte s lokalnim
poduzecem za zbrinjavanje otpada kako biste primili
upute za pravilno zbrinjavanje.

A

FIREFLY

+ INTERSPORT Intlmannnal

poration nece biti odgovorna ni za ka-
kvo os1ecenje prouzroceno nepravilnom uporabom
ili odrzavanjem proizvoda.

PRILAGODAVANJE VELICINE/PRAVILNO
NALIJEGANJE

1. Prilagodite trake remena tako da se spoje ispod
usiju. Trake remena moraju biti Cvrste, ali i udobne.
Ako se kacigu pravilno namjesti i ako ona pravilno
nalijeZe, trake remena ne bi trebale prekriti vade usi.
2. Zatim zatvorite blokadu remena i stavite blokira-
jucu traku na jednu stranu brade. Namjestite kop&u
na traci za bradu tako da kop¢a ne bude smjestena
ispod Celjusne kosti nego da bude sigurno namjeste-
na ispod brade.

3. Provjerite pravilno nalijeganje kacige. Ne bi se
smjela pomicati ni prema naprijed ni prema natrag
na glavi. Kaciga ne smije ometati vade vidno polje.
Kaciga se ne smije gurnuti prema vratu niti

Celu. U tim poloZajima nema zastitni u¢inak.

Ako kaciga ne odgovara veli¢ini vase glave, odabe-
rite neku drugu veli¢inu. Ova Firefly kaciga dostupna
je u sljedecim veli¢inama:

S48-54cm

M 55 - 58 cm

L58-61cm

Vazno je prije uporabe provjeriti sve postavke i pra-
vilno nalijeganje.

NJEGA

Kaciga bi se mogla oStetiti ako bude izlozena tempe-
raturi iznad +65 °C. Unutradnjost automobila moZe
dostic¢i te temperature tijekom sun¢anog dana. Kaci-
ga se ne smije koristiti nakon takve vrste ostecenja.
Za ¢&iéenje kacige upotrijebite vodu, blagi sapun i
mekanu krpu.

Kacigu prevozite paZljivo, kako se ne bi izgrebala,
probila ni o$tetila. Ne stavljajte teSke predmete na
vrh kacige.

INFORMACIJE O PROIZVODNJI
Testiranjem je ustanovljeno da ovaj skejt ispunjava
zahtjeve norme EN 1078:2012
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B 0 SA N S KI Molimo Vas, procitajte prije upotrebe

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Ovaj prirucnik sadrzi vazne informacije. Uvijek vozite
pazljivo i poStujte saobracajne propise. UCinite sve
da izbjegnete bilo koju nesrecu. Sliem vas moZe
zaétititi od svih predvidljivih nesre¢a, ukljuCuju¢i
one u kojima ucestvuju bicikli i motorna vozila.
Zavisno od vrste udara do kojeg dode, nesrece
koje se dese na vrlo niskim brzinama takoder mogu
izazvati ozbiljne povrede glave, a ponekad mogu
biti ¢ak fatalne. Ovaj Sljem za skejtanje titi glavu,
ali ne moZe $tititi od povreda cervikalnog kra\jeéka
ki¢me ili drugih povreda kOJe sumoguce kod nesrece
u voznji skejta. Sliem moze zadtititi samo ako je
pravilno stavljen, a kupac treba isprobati razlicite
dimenzije kako bi odabrao odgovarajué¢u koja mu
daje maksimalnu zastitu i udobno nalijeze na glavu.
Procitajte sljedeci savjet za sigurnu upotrebu $ljiema:
+Kaciga je prikladna samo za upotrebu tokom voZznje
skejta, rolera, roldua ili bicikla. Nije prikladna za
druge vrste sportova ni motorna vozila na dva tocka.
+ Nemojte nositi marame ni slicne predmete, i
nemojte vezati kosu u pundu ispod Sljema.

« Cak i ako nema vidljivih znakova ostecenja, §ljiem
treba zamijeniti nakon svakog jakog udarca, pada
(npr. pada s visine od 1,5 m) ili ako su vidljive duboke
ogrebotine.

Osteceni §ljem ne pruza efikasnu zastitu od povreda.
Sljem treba zamijeniti ako se koristio vise godina, ¢ak
i ako nije o3tecen; to treba uginiti najkasnije nakon 5
godina. To se takoder primjenjuje ako $ljem vise ne
nalijeze pravilno. (pogledajte ¢ datum proizvodnje)
«+ Prije svake voznje, provjerite nalijeze li $liem
pravilno i je li istroSen ili oStecen.

« Sljem je napravljen od polistirolne pjene, pa bi ostri
predmeti mogli probiti ljusku $ljema.

+ Nemojte uklanjati ni mijenjati nijedan dio Sljema.
Sliemove treba prilagoditi priboru koji nije isporugen
sa $ljemom.

« Zastitni efekt Sliema moze biti ograni¢en bojom,
lakom, te€nostima za ¢iS¢enje, hemikalijama ili
rastvaracima.

« 8liem se ne smije nositi ako postoji opasnost od
toga da se trake zakace i izazovu vjeSanje, na
primjer prilikom penjanja.

«+ Uvijek se pobrinite da djeca skinu $ljem prije ulaska
na igraliste. Postoji opasnost od stezanja ako se
dijete zaglavi u pukotini prilikom penjanja.

+ Zbrinite $ljem na pravilan nacin kada istekne njegov
vijek trajanja. Kontaktirajte lokalno preduzece za
odlaganje otpada da biste primili uputstva za pravilno
odlaganje u otpad. INTERSPORT International

*+ Preduzece Corporation Europe B.V. neée biti
odgovorno za o$tec¢enja prouzro¢ena nepravilnom
upotrebom ili odrzavanjem proizvoda.

PRILAGODAVANJE
VELICINE/PRAVILNO
NALIJEGANJE

1. Prilagodite trake remena tako da se spoje ispod
usiju.

Trake kaiSa moraju biti ¢vrste, ali i udobne. Ako se
$ljem pravilno namjesti i ako pravilno nalijeZe, trake
kai$a ne bi trebale prekriti vase usi.

2. Zatim zatvorite blokadu kai$a i stavite blokirajucu
traku na jednu stranu brade. Namjestite koptu na
traci za bradu tako da kop¢a ne bude smjestena
ispod Celjusne kosti nego da bude sigurno
postavljena ispod brade.

3. Provjerite pravilno nalijeganje $liema. Ne bi se
smio pomicati ni prema naprijed ni prema natrag na
glavi. Sljiem ne smije ometati vase vidno polje. Sljiem
se ne smije gurnuti prema vratu niti

Celu. U tim pozicijama nema efekt zastite.

Ako Sliem ne odgovara dimenziji vase glave,
odaberite neku drugu dimenziju. Ovaj Firefly $ljiem
dostupan je u sljedec¢im dimenzijama:

S$48-54cm
M 55 - 58 cm
L 58-61cm

Vazno je prije upotrebe provjeriti sva pode$avanja i
pravilno nalijeganje.

NJEGA

Sliem bi se mogao ostetiti ako bude izlozen
temperaturi iznad +65 °C. Unutra$njost automobila
moze imati te temperature tokom sun¢anog dana.
Sliem se ne smije koristiti nakon takvog ostecenja.
Za cCiScenje Sliema upotrijebite vodu, blagi sapun i
mekanu krpu.

Sliem transportujte pazljivo, da se ne bi izgrebao,
probio ni ostetio. Ne stavljajte teske predmete na
vrh $liema.

INFORMACIJE O PROIZVODNJI
Testiranjem je ustanovljeno da ovaj skejt ispunjava
zahtjeve norme EN 1078:2012
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S R P S KI Molimo da procitate pre upotrebe.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Ovaj priruénik sadrZi vazne informacije. Uvek voziti
pazljivo i poStovati saobracajne propise. Uiniti sve
da se izbegne bilo koja nesre¢a. Slem vas moze
zaétititi od svih predvidljivih nesre¢a, uklju€uju¢i one
u kojima ucestvuju bicikli i motorna vozila. Zavisno
od vrste udara do kojeg dode, nesrece koje se

dese na vrlo niskim brzinama takode mogu izazvati
ozbiljne povrede glave, a ponekad mogu biti ¢ak
fatalne. Ovaj $lem za skejtanje §titi glavu, ali ne
moze §tititi od povreda cervikalnog kraljeska, kicme
ili druglh povreda koje su moguce kod nesrece

u voznji skejta. Slem moze zastititi samo ako je
pravilno stavljen, a kupac treba isprobati razlicite
dimenzije da bi odabrao odgovarajucu koja mu

daje maksimalnu zastitu i udobno naleZe na glavu.
Procitati slede¢i savet za bezbednu upotrebu $lema:
« Slem je prikladan samo za upotrebu tokom voznje
skejta, rolera, rol3ua ili bicikla. Nije prikladan za
druge vrste sportova ni motorna vozila na dva tocka.
+ Ne nositi marame ni sli¢ne predmete i ne vezati
kosu u pundu ispod §lema.

« Cak i ako nema vidljivih znakova ostecenja, slem
treba zameniti nakon svakog jakog udarca, pada
(npr. pada sa visine od 1,5 m) ili ako su vidljive
duboke ogrebotine.

Osteceni Slem ne pruza efikasnu zastitu od povreda.
Slem treba zameniti ako se koristio vise godina, ¢ak
i ako nije ostecen; to treba uginiti najkasnije nakon
5 godina. To se takode dTmmjenjuje ako slem vise ne
naleZe pravilno. (vidi ] datum proizvodnje)

« Prije svake voZnje, provjeriti da li $lem pravilno
naleze i je li istroen ili ostecen.

«+ Slem je napravljen od polistirolne pene, pa bi ostri
predmeti mogli probiti ljusku Slema.

« Ne uklanjati ni menjati nijedan deo lema. Slemove
treba prilagoditi priboru koji nije isporucen sa
$lemom.

« Zastitni efekt slema moze biti ogramcen bojom,
lakom, te¢ za Ciscenje, ili
rastvaracima.

« 8lem se ne smije nositi ako postoji opasnost od
toga da se trake zakvace i izazovu vesanje, npr.
prilikom penjanja.

+ Uvek se pobrinuti da deca skinu $lem pre ulaska
na igralite. Postoji opasnost od stezanja ako se
dete zaglavi u pukotini prilikom penjanja.

« Odloziti $lem u otpad na pravilan nacin kada
istekne njegov vek trajanja. Kontaktirati lokalno
preduzece za odlaganje otpada da biste primili
uputstva za pravilno odlaganje u otpad.

* CopomionEuoe by Nece biti odgovorno za
ustecenja prouzrocena nepravilnom upotrebom ili
odrZzavanjem proizvoda.

A

FIREFLY

PRILAGODAVANJE VELICINE/PRAVILNO
NALEGANJE

1. Prilagoditi trake remena tako da se spoje ispod
usiju.

Trake kai$a moraju biti Cvrste, ali i udobne. Ako se
§lem pravilno podesi i ako pravilno naleze, trake
kaisa ne bi trebale prekriti vase usi.

2. Zatim zatvoriti blokadu kai$a i stavite blokirajuéu
traku na jednu stranu brade. Namestiti kop&u na traci
za bradu tako da kop¢a ne bude smestena ispod
celjusne kosti nego da bude bezbedno namestena
ispod brade.

3. Proveriti pravilno naleganje Slema. Ne bi se smio
pomicati ni napred ni natrag na glavi. Slem ne sme
da ometa vase vidno polje. Slem se ne sme gurnuti
prema vratu ni ¢elu. U tim pozicijama nema efekt
zadtite.

Ako 8lem ne odgovara dimenziji vade glave, odabrati
neku drugu dimenziju. Ovaj Firefly $lem dostupan je
u sledec¢im dimenzijama:

S 48-54cm
M 55 - 58 cm
L58-61cm

Vazno je pre upotrebe proveriti sva pode$avanja i
pravilno naleganje.

NEGA
Slem bi se mogao oStetiti ako bude izloZen
temperaturi iznad +65 °C. Unulraénjost automobila
moze imati te temperature tokom sun¢anog dana.
Slem se ne sme koristiti nakon takvog oéteéema Za
Cidcenje Slema koristiti vodu, blagi sapun i mekanu
krpu.

Slem transportovati paZljivo, da se ne bi izgrebao,
probio ni ostetio. Ne stavljati teSke predmete na vrh
Slema.

INFORMACIJE O PROIZVODNJI
Testiranjem je ustanovljeno da ovaj skejt ispunjava
zahteve norme EN 1078:2012
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BBIITAP CKW vens. mpoverere npomn ynorsesa

NPEQYNPEXOEHWA 3A BE3OMACHOCTT
ToBa pLKOBOACTBO CbAbPKA BaKHA MHGOPMALMS. BuHaru
KapaiiTe BHUMaTENHO 1 Cria3sarite npasunaTa 3a ABuxe-
Hue. HanpaseTe cB0siTa YacT, 3a Aa U3GErHeTe MHUMACHTU
OT BCSAKaKbB B, Kackata He MOXe A1a 3alnTi noTpe6u-
Tensa OT BCUYKK NpeACcKasyemu 3n0ononyku, BKNKYNTENHO
WHUMAEHTMTE, KOWTO BKNIOYBAT BEnocuneamn u MDTOpHM
cpeacTsa. B oT Biaa
KOETO Ce Cly4Ba, MHLMAGHTTE, KOUTO Ce Cly4BaT npu
MHOTO HUCKY CKOPOCTH, ChLLIO MOraT Aa 4OBEAAT /10 Cepu-
03HY HapaHSBAHUS Ha TNaBaTa U NOHAKOra JOPH daTasnHu.
Taaun ckenT6opA: e na
rnasara v He MoXe Aa npeanasu OT HapaHABaHWA Ha
WHAHWTE NpewneHm, rpbBHaJHMs CTLG UK APYTY Hapa-
HSiBaHWA, KOUTO MOraT Aa 6bAaT NPUYMHEHN OT CKeTEopA
anononyka. Kackata Moxe 4a npeanasu camo, ako s
nacsa 06pe, a KynysaybT TpsGBa 1a NPo6Ba pa3NUiHI
pa3amepy v fa u3bepe pa3mepsT, KOWTO HyBCTBA CUTypeH
v yaobeH Ha rnasara. Mons, npoyeTeTe CreaHUTE CbBETH
3a 6e30NacHO M3NON3BaHe Ha kackara:
+ Kackara e noaxoasiuia 3a ynotpe6a camo npy kapaHe Ha
CKeTGOPA0BE, MHNAIMH PONIEPH, POMKOBU KBHKM UK 33
KonoeazeHe. He e Noaxo/siua 3a Apyryt BUA0BE CMIOPT UK

* He HoceTe Wwanose unu nofo6Hu, He HoceTe kocara ci
Ha KOK NoJ KackaTa.

+ [lopy ako HsiMa BIUAUMY NPU3HALI Ha NOBPe/a, kackaTa
Tpsi6Ba Aa Ce CMeHsi Cef BCekM TBbPA YAap, BCSKO Nada-
He (Hanp. naaaHe oT BUCOYMHa 1,5 M) unu ako ca BUAMMM
IJ\:HGOKIA APacKOTUHU. I'Iospeqemna Kacka He npeanara
edeKTUBHa 3aluuTa cpeLly HapaHsaBaHus. Kackara Tpsbea
7Aa Gb/ie 3aMeHeHa cnef Kato e 6una uanonasaxa s
NPOABLAXEHIE Ha HSKOMIKO FOAUHI, AOPH U A3 He e Guna
noBpe/eHa; Hail-kbeHo cnep 5 roanHu. Tosa Tpsibsa fa ce
Hanpasu, CbLU|O U aKo KAacKaTa He NPUNSra Beye NpasumHo.
(BX. 1] parara wa NPON3BOACTBO)

« Mpeaw BCsKo kapaHe, NpoBepsBaiiTe, Aanu kackata
npunsira waanue nm

« Twit kaTo kackara e uapaboreHa ot nonucTuponosa
N5iHa, OCTPU NPEAMETM MOraT 1a NPOHUKHAT NPe3 Hesi.

+ He 0TCTparsBaiiTe 1t He NPOMEHSIATE 4YaCcTM OT kackara.
KackuTe He GuBa a ce afanTvpar 3a UENUTe Ha MOHTaxXa
Ha aKCecoapw, KOUTO He Ca KbM KackaTa.

+ BaWmMTHUAT eheKT Ha kackaTa MoXe Aa Gb/e HapyleH
0T 60, N1aK, NOYUCTBALLIM TEYHOCTH, XUMUKANM UMK
paaTsoputen.

« Kackata He TpaGBa Aa ce HOCH, aKo MMa ONacHoCT Kauw-
KuTe Aa ce 3akavart v ia NPUYUHAT ONacHOCT OT 3akavaHe,
HanpuMep Npy kaTepeHe.

+ Bunarv ce yBepsBaiite, ye euara ca MaxHanu kackata
cu, NP/ Aa BNA3AT Ha AeTckaTa nnolaaka. ChllecTsy-
Ba ONACHOCT OT CTECHABAHE Ha KackaTa, ako AeTeTo Gbae
3aKneLeHo B NykHaTMHa N0 BpeMe Ha kaTepeHe.

. MOHR, WU3XBbpNeTe Kackarta C NpaBMIHO B Kpas Ha
KCNoaTaUnoHHus i XuBoT. OBbpHETE Ce KbM MecTHaTa
hupMa 3a U3XBLPNSIHE Ha OTNAAbLM 38 NPABUMHUS HAYNH
Ha U3XBBPAAHE.

INTERSPORT iternationsl

* Corporation Europe

He HoCK OTI‘OBOPHDCT 3a
KaKBUTO U @ 6Mno nospeau,
NPUYMHEHM OT HenpasunHa
ynotpe6a unu noaapexka
Ha npopykTa.

PETYNIUPAHE HA PA3MEPA / MPABUIIEH PASMEP

1. Perynupaiite kanwkuTe Taka, Ye Aa MMHaBaT Noj ywure.

Kanwkute TpsiGea Aa 6baar NNbTHO NOCTaBEHM, HO U YA06-

HO. AKO kackaTa e NpaBUMHO Perynupaxa v npunara gobpe,

KauwkuTe He TpABGBA Aa NOKPUBAT ywWHTE BU.

2. Cnepj ToBa, 3aTBOpeTe 3aKonvankara Ha kauwkata

nocTaBeTe 3akniyBallata NeHTa OT efdHaTa CTpaHa Ha
paal a. Perynupait a Ha neHTaTa 3a

Al a Taka, uye Ta fa He e

non YeniocTHaTa KOCT, Taka e KaulKata fa e 3aluTeHa

nop Gpaaunykata.

3. YBeperte ce, Ye kackaTa npunsra fobpe. T He TpsbBa fa

MOXe [a Ce Nnb3ra HUTO OTNpea, HUTO 0T3aj Ha rnaearta.

Kackara He TpsibBa fa npeuu Ha 3peHneTo Bu. Kackata He

TpsiGBa Al Ce HaTMCKa KbM BpaTa MM KbM 4enoTo. Ta Hama

7l VIMa 3aLUTEH edeT B Tean No3uLMM.

Ako KackaTa He nacsa Ha pasmepa Ha rnasata, usbepere

npyr pa3mep. Tasu kacka Firefly ce npeanara B cnegnute

pasmepu:

S48-54cm

M55 - 58 cm

L58-61cm

BaxHo e BCMYKM HACTPOIIKM 1 NPABUNHOTO NpunsraHe fa
6bAat nposepeHn npeau ynotpeba.

PVXW 3A NPOLAYKTA

Kackata MoxXe Aa ce NoBpeay, ako & 3NoxXeHa Ha
Temnepatypa Haj +65°C. BbTpelwHocTTa Ha aBToMO-
6una MoxXe 4a IOCTUTHE Te3n TeMnepaTypy, Hanp.

B CNbHYEB A€H. Kackata He Tpﬂ6Ba Aa ce u3nonssa
cnepj TakbB TUN nospeaa. 3a novncTBaHe Ha kackara,
W3non3saiTe camo BOAA, MEK CanyH 1 Meka Kbpna.
TpaHcnopTupaiTe kackara BHUMATENHO, KaTo ce yBe-
pAiBare, Ye He ce Apacka, npo6usa unu nospexaa. He
nocTaBssiTe TeXKY NPeAMETH BbPXY kackara.

Taau ckeittGopa-kacka Firefly e Tectsana u otroBaps Ha
cranpapt EN 1078:2012

EN
DE
FR
SV
ES

IT
NL
NO
DA

FI
RU
PL
CS
HU
SK
UK
SL
EL
HR
BS
SR
BG

TR
AR

A
RO M A N Va rugam, a se citi inainte de intrebuintare.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Acest manual contine informatii importante. Cititi
ntotdeauna cu atentie si respectati regulile de trafic.
Faceti tot posibilul sa evitati accidentele de orice fel.
O casca nu poate proteja utilizatorul de orice acci-
dent, inclusiv accidentele ce implica biciclete si auto-
vehicule. In functie de tipul de impact care intervine,
accidentele care au loc la viteze foarte scazute pot
duce, de asemenea, la rani grave ale capului, uneori
chiar fatale. Aceasta casca pentru skateboard este
conceputa pentru a proteja capul si nu poate proteja
mpotriva ranilor vertebrelor cervicale, ale coloanei
vertebrale sau altor leziuni care ar putea fi cauzate de
un accident de skateboard. Casca poate proteja doar
daca se potriveste bine, iar cumparatorul ar trebui sa
ncerce diferite dimensiuni si sa aleagd marimea care
se simte sigura si confortabila pe cap.

Va rugdm sa cititi urmatoarele sfaturi pentru utiliza-
rea in siguranté a castii:

« Casca este adecvata numai pentru utilizare in
timpul deplasarii pe skateboarduri, patine pe gheata,
patine cu rotile sau bicicleta. Nu este adecvata pentru
alte tipuri de sporturi sau pentru vehicule motorizate
pe doua roti.

* Nu purtati esarfe sau ceva asemanator, si nici nu
purtati parul in coc sub casca.

+ Chiar daca nu sunt vizibile semne de deteriorare,
casca trebuie schimbaté dupa orice impact dur, fieca-
re cadere (de ex. o cadere de la o inaltime de 1,5 m)
sau daca sunt vizibile zgarieturi adanci. O casca
deterioratd nu protejeaza impotriva accidentelor.
Casca ar trebui inlocuita dupa ce a fost folosita mai
multi ani, chiar daca nu a fost deterioratd; dupa cel
mult 5 ani. Acest lucru se aplicé dacé casca nu se
mai fixeaza corect. (vezi e data fabricatiei)

+ Inaintea fiecérei folosiri verificati dacé casca se
fixeaza corect si daca este uzata sau deteriorata. and
if it is worn-out or damaged.

* Pentru ca casca este realizata din spumé de polisti-
ren, obiectele ascutite o pot perfora.

+ Nu indepartati si nu modificati nicio parte a castii.
Castile nu ar trebui sa fie adaptate pentru a monta
accesorii care nu vin impreuna cu casca.

« Efectul protector al castii poate fi afectat de vopsea,
lac, lichide de curétare, substante chimice sau
solventi.

« Casca nu trebuie sa fie purtatd daca exista pericolul
ca curelele sa fie agatate, cu riscul de spanzurare, de
exemplu atunci cand va cétarati
+ Asigurati-vé intotdeauna ca copiii isi indepérteaza
casca inainte de a intra pe un teren de joaca. Exista
riscul de constrictie in cazul in care copilul este prins
intr-o fisura in timpul catararii.

A

« Va rugam sé aruncati casca corect la sfarsitul
duratei sale de viata. Contactati compania locala
pentru eliminarea deseurilor pentru metoda corecta
de eliminare.

* Comormton Ewrope - U este responsabila pentru
nicio defectiune survenitd ca urmare a utilizarii sau
intretinerii necorespunzatoare a produsului.

AJUSTAREA DIMENSIUNII / FIXAREA CORECTA

1. Ajustati curelele astfel incat s& se intalneasca sub
urechi. Benzile trebuie sa fie ferme dar si confortabile.
Daca casca este reglata corect si se potriveste bine,
curelele nu trebuie sa acopere urechile.

2. Dupa aceasta, inchideti catarama curelei si puneti
banda de inchidere pe o parte a bérbiei. Reglati cata-
rama de pe banda de béarbie astfel incat catarama sa
nu fie pozitionatd sub maxilar cureaua s fie securi-
zata sub barbie.

3. Asigurati-va ca casca este bine fixatd. Nu ar trebui
sé poata aluneca in fatd sau in spate pe cap. Casca
nu trebuie sa va obslrucuoneze vizibilitatea. Casca nu
trebuie impinsa spre ceafa si nici spre frunte. n aceste
pozitii nu are efect de protecgle

Daca casca nu se potriveste cu dimensiunea capului,
selectati o alta marime. Casca Firefly este disponibild
in urmétoarele dimensiuni:

S48-54cm
M 55 - 58 cm
L58-61cm

Este important sa se verifice toate reglajele si fixarea
corecté nainte de utilizare.

NGRIJIREA

Casca ar putea fi deteriorata dacéd este expusa la
temperaturi mai mari de +65°C. Interiorul unei ma-
sini poate atinge aceste temperaturi, de ex. intr-o zi
insorita. Casca nu trebuie utilizata dupa acest tip de
deteriorare. Pentru curatarea castii folositi apa, sapun
si 0 carpa moale.

Transportati casca cu grijd, asigurandu-va ca nu este
zgariatd, intepatd sau deteriorata. Nu plasati obiecte
grele pe casca.

INFORMATII DE FABRICATIE

Aceasta casca Firefly pentru ‘Skateboard este testata
sirespectd EN 1078:2012
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T U R Kc E Kullanmadan énce litfen okuyunuz.

GUVENLIK UYARILARI

Bu kilavuzda 6nemli bilgiler bulunmaktadir. Gezerken
daima dikkatli olun ve trafik kurallarina uyun. Kazalari
6nlemek igin kendi tizerinize diigeni yapin. Bir kask,
kullanicisini bisiklet ve motorlu arag kazalari da dahil
olmak iizere 6ngorillebilen tim kazalara karsi koruyamaz.
Meydana gelen garpismanin tiiriine gore, gok diisik
hizlarda yapilan kazalar bile ciddi kafa yaralanmalarina
neden olabilir ve bazen 6limciil boyutlara ulagabilir. Bu
kaykay kaski, kafayi korumak igin tasarlanmigtir ve boyun
omuru, omurga yaralanmalarina veya bir kaykay kaza-
sinda yasanabilecek diger yaralanmalara kars koruma
saglayamaz. Kask sadece kafaya tam olarak oturdugunda
koruma saglar ve alicinin farkli boyutlari deneyip kafa-
sinda giivenli ve rahat oldugunu hissettigi boyuttaki kaski
secmelidir. Kaski giivenli bir sekilde kullanmak igin liitfen
su tavsiyeleri okuyun:

* Bu kask yalnizca kaykay, inline paten, quad paten veya
bisiklet binerken kullanima uygundur. Diger spor tiirleri
veya iki tekerlekli motorlu tasitlar igin uygun degildir.

« Kaskin altina esarp veya benzeri aksesuarlar takmayin
ya da saginizi kaskin iginde topuz yapmayin.

* Higbir hasar belirtisi olmasa bile agir bir darbe aldiktan,
her diisiisten (6r. 1,5 m yiiksekten dismek) veya derin
cizikler olustuktan sonra kaskin degistirilmesi gerekir.
Hasarli bir kask, yaralanmalara kars! etkili bir koruma
saglamaz. Higbir hasar olusmasa bile kaskin belirli bir
stirenin ardindan degistirilmesi gerekir: Bu siire en geg
5yildir. Bu kural, kaskin artik kafaya tam olarak oturmama-
ya basladigi durumlar igin de gegerlidir.

(tretim 1 tarihine bakin)

« Her siiristen once kaskin kafaniza tam olarak oturdu-
gunu ve higbir aginma veya hasar belirtisi tagimadigini
kontrol edin.

* Bu kask polistiren kdpiikten yapildigi igin keskin cisimler
kaski delebilir.

+ Kaskin higbir pargasini sdkmeyin veya degistirmeyin.

BOYU AYARLAMA / TAM

OTURMASINI SAGLAMA

1. Kemer kayislarini, kulak-

larin altinda birlesecek se-

kilde ayarlayin. Kemer ka-

yislari siki, ama ayni zamanda rahat olmalidir. Kask dogru
sekilde ayarlanirsa ve tam olarak oturursa kemer kayislar
kulaklarinizi kapatmayacaktir.

2. Daha sonra, kemer kilidini kapatin ve kilitleme kayisini
genenizin bir tarafina yerlestirin. Cene kayisi iizerindeki
tokayl, gene kemigi altina gelmeyecek sekilde ayarlayin.
Bdylece kayis genenin altinda sabitlenir.

3. Kaskin tam olarak oturdugundan emin olun. Kaskin ka-
fanizin ne oniine ne de arkasina kaymiyor olmasi gerekir.
Kask, gériistinize engel olmamalidir. Kask boyna veya alna
dogru itilmemelidir. Bu pozisyonda duran bir kaskin koruyu-
cu bir etkisi olmaz.

Eger kask kafanizin boyutuna uymuyorsa farkli bir boyut
secin. Bu Firefly kaski su boyutlarda mevcuttur:

S48-54 cm
M55 - 58 cm
L 58-61cm

Kullanmadan once tiim ayarlari ve kaskin tam olarak otur-
dugunu kontrol etmek 6nemlidir.

BAKIM

Kask +65 °C (izerinde sicakliklara maruz birakilirsa hasar

gorir. Ornegin giinesli giinlerde bir arabanin igi bu sicak-

liklara ulagabilir. Bu tiir bir hasarin olustugu kask kullanil-
Kaski i icin sadece su, hafif sabun ve

Kasklar tizerinde, kask ile birlikte
sabitlemek amaciyla higbir diizenleme yapilmamalidir.

* Boya, cila, temizlik sivilari, kimyasal maddeler veya
¢oziictiler kaskin koruyucu etkisini bozabilir.

* Kayslarin bir yere takilma ve tirmanis gibi faaliyetlerde
bir asiima tehlikesi yarattigi durumlarda kaskin kullanil-
mamasi gerekir.

« Cocuklarin bir oyun alanina girmeden dnce mutlaka kask-
larini gikarmalarini saglayin. Tirmanis sirasinda gocuk bir
yangin igine diiserse bir sikisma riski meydana gelir.

« Ltfen kullanim émrii sona eren kaskinizi dogru sekilde
bertaraf edin. Dogru bertaraf etme yontemi igin yerel atik
bertaraf kurumunuzla iletisime gegin.

* Cormoion Eunarotiora! , bu lrliniin hatalt kullaniimasindan
veya hatall herhan-
gi bir zarardan sorumlu degildir.

yumusak bir bez kullanin.

Kaski tasirken dikkatli olun ve kaskin gizilmesini, delin-
mesini veya hasar gormesini onleyin. Kaskin iizerine agir
cisimler koymayin

URETIM BILGISI
Bu Firefly Kaykay Kaski test edilmistir ve
EN 1078:2012 standardini karsilamaktadir.
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